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 L

ogical Japanese G
ram

m
ar  

W
elcom

e to m
y "A

 Logical Japanese G
ram

m
ar" page. I w

ould like to introduce w
onderful and logical Japanese gram

m
ar. Japanese has a strange gram

m
ar that is quit different 

from
 m

ost E
uropean languages. H

ow
ever, you can easily understand and be fam

iliar w
ith it after you know

 the sim
ple and logical gram

m
ar of Japanese. It has a few

 exceptions 
and uniform

ed rules. I hope this article helps you learn Japanese m
ore deeply.  

I am
 sorry I am

 still constructing these pages and colum
ns. There m

ight be m
any blanks but I w

ill update them
 frequently. I am

 happy you m
ay check this page once a w

eek.  

�
Let's go to the table of contents.  

�
P

lease feel free to link this page "http://hom
epage3.nifty.com

/jgram
m

ar/".  
�

Y
ou can get a P

D
F version from

 this package.  
�
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m
ar 
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K
anji C
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ov.02/2004 )  
�

U
niform

ed R
egular V

erbal C
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ct.14/2001 )  
�

C
olum

ns about Japanese S
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ram
m

ar ( Feb.12/2005 )  
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M

ar.28/2005 : Topical particles  
�

N
ov.02/2004 : U

pdate and B
ug Fix of K

anji C
ards  

�
S

ep.04/2004 : A
bout nom

inal particles  
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Jul.27/2004 : A
bout case particles  

�
A
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ug Fix of Javascript in Japanese C

onjugation B
uilder.  

�
Feb.14/2004 : C
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s form

 im
perfect, perfect to present, past  

�
D
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pen K

anji cards page.  
�

D
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dd a link to Furigana pages.  
�

N
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D
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�

O
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�
A

pr.26/2003 : M
odify nouns, the conjugation, the copula, voices page  

�
A

pr.06/2003 : C
om

plete the docum
ent of voices  

�
M

ar.28/2003 : R
earrange conjugation tables and pitch accents  

�
Feb.01/2003 : S

tart to m
ake the page about voices  

�
Jan.18/2003 : A

bout copulas and adjectival verbs  
�

Jan.14/2003 : A
dd a sum

m
ary to the verbs for existence  

�
D

ec.28/2002 : A
bout existence  

�
D

ec.18/2002 : A
bout tenses and so on  

�
D

ec.14/2002 : A
bout verbal conjugation  

�
D

ec.11/2002 : A
bout verbal nouns, classifiers  

�
D

ec.10/2002 : A
bout nouns, adjectival nouns  

�
D

ec.09/2002 : A
bout dem

onstrative pronouns  
�

D
ec.08/2002 : A

bout w
ord orders  

�
D

ec.07/2002 : This new
 site starts  
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Pronunciation 

Japanese has a very sim
ple syllabic system

 w
hich is easy to learn. The m

ost syllables consist of sim
ple com

binations as a consonant follow
ed by a vow

el. The total num
ber of 

the syllables are only around 150 including the syllables for loan w
ords. The syllables for Japanese native w

ords are counted to around 100.  

T
ables of Phonem

es 

V
ow

els 

Japanese has the system
 of 5 stable vow

els, w
hich is the m

ost popular am
ong languages in the w

orld, like S
panish.  

C
onsonants 

Special T
hanks to  

�
http://w

w
w

2.arts.gla.ac.uk/IP
A

/ipa.htm
l  

�
http://vlc.polyu.edu.hk/P

ronunciation/consonant/consonan.htm
  

�
http://w

w
w

.departm
ents.bucknell.edu/linguistics/lectures/10lct15i.htm

l  

T
ables of Syllables 

V
ow

els
positions of a tongue front center back 
flat lips/round lips 

F R
 

F 
R

 
F R

 
high 

i 
u 

m
iddle 

e 
o 

low
 

a 

�
"a" as in past  

�
"i" as in pit  

�
"u" as in put  

�
"e" as in pet  

�
"o" as in pot  

S
trictly speaking, they are slightly different from

 the real sound of Japanese. The best w
ay to confirm

 these sounds is to listen to the real sounds pronounced by a native 
speaker of Japanese. In this article, I have no purpose to tell the correct sound deeply so I do not m

ention m
ore details.  

Japanese has 22 consonants that are easy to pronounce.  

C
onsonants

labial alveolar 
post- 

alveolar palatal velar glottal 

voiceless plosives 
p 

t 
k 

voiced plosives 
b 

d 
g 

voiceless affricates 
ts 

ch 
voiced affricates 

dz 
dj 

voiceless fricatives 
f 

s 
sh 

h 
voiced fricatives 

v 
z 

j 
nasals 

m
 

n 
lateral approxim

ants  
r 

approxim
ants 

w
 

y 

�
"p" as in space  

�
"b" as in base  

�
"f" as in fade 
w

ithout upper teeth  
�

"v" as in vase  
�

"m
" as in m

ake  
�

"w
" as in w

ake  
�

"t" as in stay  
�

"d" as in date  
�

"ts" as in boots  
�

"dz" as in cards  
�

"s" as in sake  

�
"z" as in zoo  

�
"n" as in net  

�
"r" as interm

ediate sound 
betw

een l and r  
�

"ch" as in chase  
�

"dj" as in adjust  
�

"sh" as in shake  
�

"j" as in jet  
�

"y" as in you  
�

"k" as in skate  
�

"g" as in gate  
�

"h" as in head  

They are slightly different from
 the real sounds. If you know

 the exact sounds, please refer the other sources. I do not focus on the exact sounds as w
ell as the sounds of 

the vow
els in this article.  



I am
 using Japanese H

iragana and K
atakana font to display the follow

ing tables. Y
ou can get them

 w
ithout any special fee from

 M
icrosoft w

eb site, http://w
w

w
.m

icrosoft.com
, if 

you use W
indow

s O
S

.  

Japanese has tw
o types of phonetic scripts w

hich have the sam
e pronunciation parallelly.  

H
iragana  

This script describes Japanese native w
ords and loan w

ords from
 ancient C

hinese.  
K

atakana  
This script describes loan w

ords from
 foreign languages except ancient C

hinese.  

Standard Syllables (B
y H

iragana)

a 
i 

u 
e 

o 

k,ky 
ka 

ki 
ku 

ke 
ko 

kya 
kyu 

kyo 

s,sh 
sa 

shi 
su 

se 
so 

sha 
shu 

sho 

t,ch,ts 
ta 

chi 
tsu 

te 
to 

cha 
chu 

cho 

n,ny 
na 

ni 
nu 

ne 
no 

nya 
nyu 

nyo 

h,f,hy 
ha 

hi 
fu 

he 
ho 

hya 
hyu 

hyo 

m
,m

y 
m

a 
m

i 
m

u 
m

e 
m

o 
m

ya m
yu m

yo 

y 
ya 

yu 
yo 

r,ry 
ra 

ri 
ru 

re 
ro 

rya 
ryu 

ryo 

w
 

w
a 

g,gy 
ga 

gi 
gu 

ge 
go 

gya 
gyu 

gyo 

z,j 
za 

ji 
zu 

ze 
zo 

ja 
ju 

jo 

Japanese has syllables that are plainly com
bined w

ith a consonant and a vow
el. The follow

ing list show
s us the 

standard phonem
es  

�
V

1:  a, i, u, e, o  
�

V
2:  a, u, o  

�
V

3:  a  
�

C
1:  k, s, t, n, h, m

, r, g, z, d, b, p  
�

C
2:  ky, sh, ch, ny, hy, m

y, y, ry, gy, j, by, py  
�

C
3:  w

  
�

S
:  n', c', h'  

The follow
ing list show

s us the standard com
binations  

�
V

1:  5 syllables  
�

C
1 V

1:  12 x 5 = 60 syllables  
�

C
2 V

2:  13 x 3 = 39 syllables  
�

C
3 V

3:  1 x 1 = 1 syllables  
�

S
:  3 syllables  

�
Total:  108 syllables  

H
ow

ever, the follow
ing syllables are exceptional.  

�
sound change:  "shi" 

 "si", "chi" 
 "ti", "tsu" 

 "tu", "fu" 
 "hu", "ji" 

 "zi", "dji" 
 "di", "dzu" 

 "du"  
�

sam
e sounds:  "ji" = "dji", "zu" = "dzu", "ja" = "dja", "ju" = "dju", "jo" = "djo"  

The follow
ing list show

s us the real sound of the special syllables. The last letter "'" is usually om
ittable except 

before vow
el and sem

i-vow
el letters ( a,i,u,e,o,y,w

 ) if it is not am
biguous.  

�
n':  "m

" before "p, b, m
". "n" before the others  

  

d,dj,dz 
da 

dji 
dzu 

de 
do 

dja 
dju 

djo 

b,by 
ba 

bi 
bu 

be 
bo 

bya 
byu 

byo 

p,py 
pa 

pi 
pu 

pe 
po 

pya 
pyu 

pyo 

____ ____ ____ ____ ____ ____ ____ ____ 
S

pecial 
S

yllables 
P

articles 
n' 

c' 
h' 

'w
a 

'e 
'o 

�
c':  "k" before "k". "s" before "s, sh". "t" before "t", ch. "p" before "p"  

�
h':  "a" after "a". "i" after "i". "u" after "u". "e" after "e". "o" after "o". It is usually called "the long vow

el m
ark". 

It is spelled form
ally as follow

s. 
�

"ah'" = "â", "ih'" = "î", "uh'" = "û", "eh'" = "ê", "oh'" = "ô".  

The follow
ing list show

s us the sound and the H
iragana spelling of the 3 special particles  

�
'w

a:  the sound "w
a", the spelling "ha"  

�
'e:  the sound "e", the spelling "he"  

�
'o:  the sound "o", the spelling "w

o"  

Standard Syllables ( C
lassic Sounds ) ( B

y H
iragana )

a 
i 

u 
e 

o 
ya 

yu 
yo 

____ ____ ____ ____ ____ ____ ____ ____ 
s,sy 

si 
sya 

syu 
syo 

z,zy  
zi 

zya 
zyu 

zyo 

t,ty 
ti 

tu 
tya 

tyu 
tyo 

d,dy 
di 

du 
dya 

dyu 
dyo 

h 
hu 

w
 

w
i 

w
e 

w
o 

These 22 syllables are spelled as the sequences in this table because of the historical reason. In authorized 
docum

ents, they m
ight be spelled w

ith this rule. Furtherm
ore, know

ing these spellings helps you understand verbal 
conjugations of Japanese.  

In order to distinguish the spellings for real phonetic sounds from
 the classic spellings, the follow

ing real sounds are 
spelled w

ith an apostrophe or 'h' follow
ed by their consonant and so no. H

ow
ever, there is neither official nor 

com
m

on rule to spell them
.  

�
s'i, t'i, t'u, t'ya, t'yu, t'yo,  

�
z'i, d'i, d'u, d'ya, d'yu, d'yo,  

�
w

hi, w
he, w

ho  

These lessons do not use neither an apostrophe nor an 'h' for these distinction,  

E
xtended Syllables including T

he Standard ( M
odern and C

lassic ) ( B
y K

atakana )

a 
i 

u 
e 

o 
ya 

yu 
ye 

yo 
This table show

s us all the syllables that Japanese can use for loan w
ords. Y

ou m
ay choose the 

nearest sound that you w
ant to pronounce from

 this table. The follow
ing list show

s us som
e exam

ples.  



k,ky 
ka 

ki 
ku 

ke 
ko 

kya 
kyu 

kye 
kyo 

g,gy 
ga 

gi 
gu 

ge 
go 

gya 
gyu 

gye 
gyo 

s,sh 
sa 

si 
su 

se 
so 

sha 
shi 

shu 
she 

sho 

z,j 
za 

zi 
zu 

ze 
zo 

ja 
ji 

ju 
je 

jo 

t,ty 
ta 

ti 
tu 

te 
to 

tya 
tyu 

tyo 

d,dy 
da 

di 
du 

de 
do 

dya 
dyu 

dyo 

ts,ch 
tsa 

tsi 
tsu 

tse 
tso 

cha 
chi 

chu 
che 

cho 

dz,dj 
dzu 

dja 
dji 

dju 
djo 

n,ny 
na 

ni 
nu 

ne 
no 

nya 
nyu 

nye 
nyo 

h,hy 
ha 

hi 
he 

ho 
hya 

hyu 
hye 

hyo 

p,py 
pa 

pi 
pu 

pe 
po 

pya 
pyu 

pye 
pyo 

b,by 
ba 

bi 
bu 

be 
bo 

bya 
byu 

bye 
byo 

f,fy 
fa 

fi 
fu 

fe 
fo 

fya 
fyu 

fyo 

v,vy 
va 

vi 
vu 

ve 
vo 

vya 
vyu 

vyo 

m
,m

y 
m

a 
m

i 
m

u 
m

e 
m

o 
m

ya  
m

yu m
ye m

yo 

r,ry 
ra 

ri 
ru 

re 
ro 

rya 
ryu 

rye 
ryo 

w
 

w
a 

w
i 

w
e 

w
o 

�
yes:  yesu (

)  
�

sit:  sitto (
)  

�
shake:  sheiku (

)  
�

jet:  jetto (
)  

�
teacher:  tih'chah', tîchâ (

)  
�

too:  tuh', tû (
)  

�
deep:  dih'pu, dîpu (

)  
�

duty:  dyuh'tih', dyûtî (
)  

�
check:  chekku (

)  
�

fight:  faito (
)  

�
feet:  fih'to, fîto (

)  
�

face:  feisu (
)  

�
folk:  foh'ku, fôku (

)  
�

future:  fyuh'chah', fyûchâ (
)  

�
violin:  vaiorin (

)  
�

victory:  vikutori (
)  

�
vendor:  vendah', vendâ (

)  
�

voice:  voisu (
)  

�
view

:  vyuh', vyû (
)  

�
w

eek:  w
ih'ku, w

îku (
)  

�
w

est:  w
esuto (

)  
�

w
ater:  w

oh'tah', w
ôtâ (

)  
�

quiet:  kw
aietto (

)  
�

queen:  kw
ih'n, kw

în (
)  

�
question:  kw

esuchon (
)  

�
quarter:  kw

oh'tah', kw
ôtâ (

)  

�
S

unday:  S
andei (

)  
�

M
onday:  M

andei (
)  

�
Tuesday:  Tyuh'zudei, Tyûzudei (

)  
�

W
ednesday:  W

enzudei (
)  

�
Thursday:  S

ah'zudei, S
âzudei (

)  
�

Friday:  Furaidei (
)  

�
S

aturday:  S
atadei (

)  

Special T
hanks to  

�
http://syllabary.sourceforge.net/  

�
http://w

w
w

.age.ne.jp/x/nrs/iso3602/iso3602.htm
l  

�
http://w

w
w

.halcat.com
/room

azi/  
�

http://w
w

w
.hiragananet.com

/  

A
ccents 

Japanese has pitch accents w
hose types are high and low

. It is different from
 stress accents that E

nglish speakers use. I express these 2 pitch as follow
s.  

�
`: high to low

  
�

: low
 to high  

H
ow

ever, The pitch accent of Japanese has various different rules from
 each dialects and there is no uniform

ed rule except for occupations like an announcer. W
hen I indicate 

the pitch of w
ord if it is necessary, The pitch of w

ords is based on Tokyo dialect. In Tokyo dialect, the pitch m
ark that expresses "low

 to high" can be om
itted because "low

 to 
high" alw

ays appears betw
een the first syllable and the second syllable of a w

ord if the place betw
een the syllables are not a position from

 high to low
.  

I introduce som
e exam

ples.  

kw
 

kw
a 

kw
i 

kw
e kw

o 

gw
 

gw
a  

gw
i 

gw
e gw

o 

____  ____ ____ ____ ____ ____ ____ ____ ____ ____ 
S

pecial 
S

yllables 
P

articles 
n' 

c' 
h' 

'w
a 

'e 
'o 

�
2 syllables 

�
háshi = ha

shi:  edge  
�

háshì = ha
shi`:  bridge  

�
hàshi = ha`shi:  chopsticks  

�
3 syllables 

�
sàw

agi:  noise  
�

sáw
àgu = sa

w
a`gu:  to m

ake a noise  
�

sáw
arù = sa

w
aru`:  to touch  

�
sáw

ari = sa
w

ari:  touch  

A
 D

ictionary
Japanese K

ana 
E

nglish 
háshi 

edge 
háshì 

bridge 
hàshi 

chopsticks 
sàw

agi 
noise 

sáw
àgu 

to m
ake a noise 

sáw
arù 

to touch 



Special T
hanks to  

�
http://w

w
w

.aurora.dti.ne.jp/~zom
/K

yo-to/index.htm
l  

Introduction 

In order to understand one language fundam
entally, you need to dig out the deep structure w

hich is ruling all over the activities of the language. H
ow

ever, this is a very boring 
and tiring process at the beginning. This chapter introduces the corresponding ideas w

hich are im
portant in E

nglish, such as pronouns, cases, articles, interrogatives. To tell the 
truth, these ideas are not essential in Japanese. H

ow
ever, K

now
ing the correspondence of these idea is a good trigger that you start to learn Japanese w

ith your m
otivation, 

because you can com
pose sim

ple sentences w
ith these ideas.  

Parts of Speech 

The follow
ing table show

s us the parts of speech of Japanese. Y
ou do not understand and m

em
orize them

 just now
. H

ow
ever, you m

ay figure out the fram
ew

ork of Japanese 
from

 this table. Y
ou m

ay use this table for your reference later.  

W
ord O

rders 

In order to com
pose Japanese sentences correctly, you have to know

 the w
ord orders w

ell. The rule of the orders is very sim
ple. Y

ou only have to know
 three orders.  

sáw
ari 

touch 

Parts of Speech

conjugation 
independent to express actions 

V
erbs 

to express properties 
A

djectival V
erbs 

dependent 
A

uxiliary V
erbs 

no conjugation independent m
odicand 

to express objects 
N

ouns 
to express actions 

V
erbal N

ouns 
to express properties 

A
djectival N

ouns 

no m
odicand to dem

onstrate 
D

em
onstrative 

to m
odify verbs 

A
dverbs 

to m
odify nouns 

A
dnom

inals 
to connect sentences 

C
onjunctives 

no elem
ent in sentences 

Interjections 
dependent 

Particles 

E
lem

ents  
�

V
: verbal elem

ents  
�

N
: nom

inal elem
ents  

�
M

: m
odifier's elem

ents  
O

perators  �
f : final operators  

�
c : conjunctive operators  

�
a : attributive operators  

W
ord O

rders  
�

V
f : verbal elem

ents follow
ed by final operators  

�
{V

 or N
 or M

}cV
: verbal elem

ents follow
ed by conjunctive operators  

�
{V

 or N
 or M

}aN
: nom

inal elem
ents follow

ed by attributive operators  

C
orrespondence of Pronouns, C

ases, A
rticles, Interrogative 

Pronouns, C
ases 

Japanese dose not have the correspondence of personal pronouns and case inflections strictly, H
ow

ever, it can express the sam
e idea by com

bining several w
ords. In this 

chapter, you do not have to get serious to understand the details. The follow
ing table show

s us the sam
e functions w

hich personal pronouns have in E
nglish.  

E
lem

ents 
O

perators 
V

 
N

 
M

 
f 

c 
a 

V
erbs 

O
K

 
O

K
 O

K
 O

K
 

A
djectival V

erbs O
K

 
O

K
 O

K
 O

K
 

A
uxiliary V

erbs O
K

 
O

K
 O

K
 O

K
 

N
ouns 

O
K

 
(*1) 

V
erbal N

ouns 
O

K
 O

K
 

A
djectival N

ouns O
K

 (*2) 
D

em
onstrative 

O
K

 
O

K
 O

K
 

A
dverbs 

(*3)  
O

K
 

O
K

 
A

dnom
inal 

O
K

 
O

K
 

C
onjunctives 

O
K

 
O

K
 

Interjections 
O

K
 

O
K

 
Particles 

(*4)  
O

K
 O

K
 O

K
 

�
(*1) S

om
e of nouns have the property of "N

c" w
ithout particles. 

�
(*2) S

om
e of adjectival nouns have the property of "N

".  
�

(*3) S
om

e of adverbs have the property of "V
".  

�
(*4) S

om
e of particles have the property of "V

".  

Inflections of Personal Pronouns
single 

case m
arker 

first 
second 

�
E

: E
nglish  

�
J: Japanae  

�
K

: Japanese K
ana 



  D
em

onstrative Pronouns 

E
nglish has a dem

onstrative system
 w

hich separates "near to the speaker" and "near to the hearer". O
n the other hand, Japanese has a dem

onstrative system
 w

hich separates 
"near to the speaker", "near to the hearer", and "far from

 both the speaker and the hearer". Japanese dem
onstrative w

ords m
ust be follow

ed by case m
arkers so that you use 

them
 in sentences. H

ow
ever, you m

ay not have to use the plural form
s unless you need to clear the num

ber of objects.  

E
 

J 
K

 
E

 
J 

K
 

J 
K

 
subjective 

I 
w

átashi ga 
you 

ánàta ga 
ga 

possessive 
m

y w
átashi no 

your ánàta no 
no 

direct objective 
m

e  w
átashi 'o 

you 
ánàta 'o 

'o 
indirect objective 

w
átashi ni 

ánàta ni 
ni 

single 
third 

m
ascluine 

fam
inin 

neuter 
E

 
J 

K
 

E
 

J 
K

 
E

 
J 

K
 

subjective 
he 

kàre ga  
she kànojo ga 

it 
sóre ga 

possessive 
his 

kàre no 
her kànojo no 

its sóre no 
direct objective 

him
 kàre 'o 

kànojo 'o 
it 

sóre 'o 
indirect objective 

kàre ni 
kànojo ni 

sóre ni 

plural 
first 

second 
third 

E
 

J 
K

 
E

 
J 

K
 

E
 

J 
K

 
subjective 

w
e w

átashì-tachi ga 
you 

ánàta-tachi ga 
they 

kàre-ra ga 
possessive 

our w
átashì-tachi no 

your ánàta-tachi no 
their kàre-ra no 

direct objective 
us 

w
átashì-tachi 'o 

you 
ánàta-tachi 'o 

them
 kàre-ra 'o 

indirect objective 
w

átashì-tachi ni 
ánàta-tachi ni 

kàre-ra ni 

D
em

onstrative Pronouns
near to the speaker 

near to the hearer 
far from

 both 
E

 
J 

K
 

E
 

J 
K

 
E

 
J 

K
 

single  

subjective 

this 

kóre ga 

that 

sóre ga 

that 

áre ga 
possessive(*1) 

kóno 
sóno 

áno 
direct objective 

kóre 'o 
sóre 'o 

áre 'o 
indirect objective 

kóre ni 
sóre ni 

áre ni 

plural 
subjective 

these  kórè-ra ga 
those sórè-ra ga 

those árè-ra ga 
possessive 

kórè-ra no  
sórè-ra no 

árè-ra no 

�
(*1) Y

ou use the special form
s w

hen they are used as the possessive case.  

A
rticles 

Japanese has no articles, how
ever, you can use the follow

ing w
ords w

hen you have to express them
 explicitly. They belong to adnom

inals classified by Japanese parts of 
speech.  

N
um

bers, G
enders 

Japanese nouns do not distinguish the form
s of the w

ords for num
bers and genders. They use perfectly the sam

e form
. Furtherm

ore, Japanese verbs do not have any 
conjugation for num

bers and genders, although they have rich conjugations for tenses, aspects, voices and so on.  

�
dèsuku  (

): It is only one form
 to express a desk, desks, the desk and the desks.  

Interrogatives 

In order to ask som
ething, you have to use interrogative w

ords, otherw
ise, you could not com

m
unicate w

ith one another sm
oothly. E

nglish provides typical interrogative w
ords 

called 5W
1H

. The follow
ing tables show

 us the correspondence of them
. M

ost of Japanese interrogative w
ords belong to dem

onstrative classified by the parts of speech.  

Q
uestion M

ark  
�

ka  (
): Japanese has an explicit sim

ple question m
arker. you can construct a sim

ple interrogative sentence by adding "ka" to the end of the sentence  
R

esponse W
ords  

�
hài  (

): W
hen you agree w

ith a questioner, you use "hai".  
�

íie  (
): W

hen you disagree w
ith a questioner, you use "iie".  

direct objective 
kórè-ra 'o 

sórè-ra 'o 
árè-ra 'o 

indirect objective 
kórè-ra ni 

sórè-ra ni 
árè-ra ni 

A
rticles

E
 

J 
K

 
infinite article  a, an àru 
definite article the 

sóno 

Interrogative Pronouns
person 

object 
choice 

E
 

J 
K

 
E

 
J 

K
 

E
 

J 
K

 
subjective 

w
ho 

dàre ga  

w
hat nàni ga 

w
hich dòre ga 

possessive(*1) 
w

hose  dàre no 
nàni no 

dòno 
direct objective 

w
hom

 dàre 'o 
nàni 'o 

dòre 'o 
indirect objective 

dàre ni 
nàni ni 

dòre ni 

Interrogative A
dverbs

 
E

 
J 

K
 

tim
e 

w
hen 

ìtsu 
place 

w
here  dòko de 

reason w
hy 

nàze 
m

ethod how
 

dòu 



L
oan W

ords from
 E

nglish 

Japanese can accept loan w
ords from

 foreign languages easily due to their gram
m

atical characteristic that Japanese nouns have no special inflections for num
bers, gender and 

so on. It sim
ply uses foreign w

ords fitted to Japanese syllables. Japanese took m
any loan w

ords from
 C

hinese before and it is taking m
any loan w

ords from
 E

nglish now
. The 

percentages of these loan w
ords are 50%

 from
 C

hinese and 10%
 from

 E
nglish in a m

ajor Japanese dictionary, The rest 40%
 is alm

ost a part of Japanese native w
ords. This 

chapter introduces rules to fit E
nglish w

ords to Japanese syllables. Y
ou can increase your vocabularies prom

ptly if you know
 these rules.  

E
nglish Phonem

es 

B
efore introducing the rules, the follow

ing tables show
 us E

nglish phonem
es not exactly but sim

ply. Then these tables use "ë" and "ü" instead of exact IP
A

 letters, because IP
A

 
letters can not be expressed w

ith Latin-1 characters dealt w
ith easily by P

C
s.  

V
ow

els 

C
onsonants  

V
ow

els
positions of a tongue front center back 
flat lips/round lips 

F R
 F 

R
 

F R
 

high 
i 

u 
m

iddle 
e 

ë 
ü  

low
 

æ
 

a o 

�
"æ

" as in apple  
�

"e" as in end  
�

"ë" as in about, runner 
�

"i" as in ink  
�

"o" as in stop  
�

"u" as in good  
�

"ü" as in up  

�
"a:" as in palm

, cart 
�

"ë:" as in birth  
�

"i:" as in each  
�

"o:" as in ought  
�

"u:" as in tw
o  

�
"ai" as in like  

�
"au" as in loud 

�
"eë" as in heir  

�
"ei" as in eight 

�
"ië" as in ear  

�
"oi" as in toy  

�
"ou" as in coat 

�
"uë" as in poor 

C
onsonants

labial dental alveolar 
post- 

alveolar palatal velar glottal 

voiceless plosives 
p 

t 
k 

voiced plosives 
b 

d 
g 

voiceless affricates 
ts 

ch 
voiced affricates 

dz 
dj 

voiceless fricatives 
f 

th 
s 

sh 
h 

voiced fricatives 
v 

ð 
z 

j 
nasals 

m
 

n 
ng 

lateral approxim
ants  

l 
approxim

ants 
w

 
r 

y 

�
"p" as in pencil  

�
"b" as in book  

�
"f" as in foot  

�
"v" as in voice  

�
"m

" as in m
oney 

�
"w

" as in w
ith  

�
"th" as in truth  

�
"ð" as in then  

�
"t" as in table  

�
"d" as in deep  

�
"ts" as in boots  

�
"dz" as in cards  

�
"s" as in sw

im
  

�
"z" as in zone  

�
"n" as in nose  

�
"l" as in lift  

�
"r" as in roof  

�
"ch" as in choose 

�
"dj" as in bridge  

�
"sh" as in sheep  

�
"j" as in vision  

�
"y" as in yes  

�
"k" as in cook  

�
"g" as in get  

�
"ng" as in sing  

�
"h" as in handle  

R
ules to K

ana Syllables 

The follow
ing table show

s us a basic rule to translate E
nglish sounds to Japanese syllables. This rule covers m

ore than 85%
 of all the translations, although idiom

atic translations 
still exist. N

ew
 borrow

ed w
ords have follow

ed this rule at first, then a few
 of these w

ords have becom
e idiom

atic sounds after they have been used for a long tim
e.  

 

L
egends

æ
 

t  
tæ

 
ta 

The m
eanings of the each cells of the right table are 

a vow
el 

a consonant  
an E

nglish sound 
a Japanese sound a K

ana 

C
onsonants follow

ed by V
ow

els
no vow

el 
a 

æ
 

e 
ë (*1) 

i (*2) 
o 

u 
ü 

yu 
a 

æ
 

e 
ë 

i 
o 

u 
ü 

yu 
a 

a 
e 

a 
i 

o 
u 

a 
yu 

b (*3) 
b 

ba 
bæ

 
be 

bë 
bi 

bo 
bu 

bü 
byu 

bu 
ba 

ba 
be 

ba 
bi 

bo 
bu 

ba 
byu 

ch (*3) 
ch 

cha 
chæ

 
che 

chë 
chi 

cho 
chu 

chü 
chi 

cha  
cha 

che 
cha 

chi 
cho 

chu 
cha 

d (*3) 
d 

da 
dæ

 
de 

dë 
di 

do 
du 

dü 
dyu 

do 
da 

da 
de 

da 
di 

do 
du 

da 
dyu 

dj (*3) 
dj 

dja 
djæ

 
dje 

djë 
dji 

djo 
dju 

djü 
ji 

ja 
ja 

je 
ja 

ji 
jo 

ju 
ja 

dz (*3) 
dz 

zu 

ð 
ð 

ða 
ðæ

 
ðe 

ðë 
ði 

ðo 
ðu 

ðü 
zu 

za 
za 

ze 
za 

z'i 
zo 

zu 
za 

f 
f 

fa 
fæ

 
fe 

fë 
fi 

fo 
fu 

fü 
fyu 

fu 
fa 

fa 
fe 

fa 
fi 

fo 
fu 

fa 
fyu 

g (*3) 
g 

ga 
gæ

 
ge 

gë 
gi 

go 
gu 

gü 
gyu 

gu 
gya  

gya  
ge 

ga 
gi 

go 
gu 

ga 
gyu 

h 
h 

ha 
hæ

 
he 

hë 
hi 

ho 
hu 

hü 
hyu 

ho 
ha 

ha 
he 

ha 
hi 

ho 
hu 

ha 
hyu  

j (*3) 
j 

ja 
jæ

 
je 

jë 
ji 

jo 
ju 

jü 
ji 

ja 
ja 

je 
ja 

ji 
jo 

ju 
ja 

k (*3) 
k 

ka 
kæ

 
ke 

kë 
ki 

ko 
ku 

kü 
kyu 

ku 
kya 

kya 
ke 

ka 
ki 

ko 
ku 

ka 
kyu 

l 
l 

la 
læ

 
re 

rë 
li 

lo 
lu 

lü 
lyu 

ru 
ra 

ra 
re 

ra 
ri 

ro 
ru 

ra 
ryu 



�
(*1) A

n am
biguous vow

el "ë" refers to the original spelling, unless the follow
ing letter is "r". If "ër" locates at the end of a w

ord, pronounce long vow
el "ah'". 

�
R

efer to "a" as in account [ëkaunt] then pronounce "a".  
�

R
efer to "e" as in absent [æ

bsënt] then pronounce "e".  
�

R
efer to "i" as in ability [ëbilëti] then pronounce "i".  

�
R

efer to "o" as in object [ëbdject] then pronounce "o".  
�

R
efer to "u" as in until [ëntil] then pronounce "a".  

�
(*2) A

 w
eak vow

el "i" refers to the original spelling. If "i" locates at the end of a w
ord, pronounce long vow

el "ih". 
�

R
efer to "a" as in m

anager[m
æ

nidjër] then pronounce "ei".  
�

R
efer to "ay" as in yesterday[yestërdi] then pronounce "ei".  

�
R

efer to "e" as in enjoy[endjoi] then pronounce "e".  
�

R
efer to "i", "y" as in ability[ëbilëti] then pronounce "i".  

m
 (*4) 

m
 

m
a 

m
æ

 
m

e 
m

ë 
m

i 
m

o 
m

u 
m

ü 
m

yu 
m

u 
m

a 
m

a 
m

e 
m

a 
m

i 
m

o 
m

u 
m

a 
m

yu 

n 
n 

na 
næ

 
ne 

në 
ni 

no 
nu 

nü 
nyu 

n 
na 

na 
ne 

na 
ni 

no 
nu 

na 
nyu 

ng (*5) 
ng 

ngu  

p (*3) 
p 

pa 
pæ

 
pe 

pë 
pi 

po 
pu 

pü 
pyu 

pu 
pa 

pa 
pe 

pa 
pi 

po 
pu 

pa 
pyu 

r (*6) 
r 

ra 
ræ

 
re 

rë 
ri 

ro 
ru 

rü 
ryu 

a 
ra 

ra 
re 

ra 
ri 

ro 
ru 

ra 
ryu 

s 
s 

sa 
sæ

 
se 

së 
si 

so 
su 

sü 
su 

sa 
sa 

se 
sa 

si 
so 

su 
sa 

sh 
sh 

sha 
shæ

 
she 

shë 
shi 

sho 
shu 

shü 
shu  

sha 
sha 

she 
sha 

shi 
sho  

shu 
sha 

t (*3) 
t 

ta 
tæ

 
te 

të 
ti 

to 
tu 

tü 
tyu 

to 
ta 

ta 
te 

ta 
ti 

to 
tu 

ta 
tyu 

th 
th 

tha 
thæ

 
the 

thë 
thi 

tho 
thu 

thü 
su 

sa 
sa 

se 
sa 

s'i 
so 

su 
sa 

ts (*3) 
ts 

tsu  

v 
v 

va 
væ

 
ve 

vë 
vi 

vo 
vu 

vü 
vyu 

vu 
va 

va 
ve 

va 
vi 

vo 
vu 

va 
vyu 

w
 

w
a 

w
æ

 
w

e 
w

ë 
w

i 
w

o 
w

u 
w

ü 
w

a 
w

a 
w

e 
w

a 
w

i 
w

o 
u 

w
a 

y 
ya 

yæ
 

ye 
yë 

yi 
yo 

yu 
yü 

ya 
ya 

ye 
ya 

i 
yo 

yu 
ya 

z 
z 

za 
zæ

 
ze 

zë 
zi 

zo 
zu 

zü 
zu 

za 
za 

ze 
za 

zi 
zo 

zu 
za 

�
(*3) If these consonants locate at the end of a w

ord and follow
 a m

onophthong, change them
 into double consonants. 

�
b 

 bb, ch 
 tch, d 

 dd, g 
 gg, j 

 jj, k 
 kk, p 

 pp, t 
 tt, ts 

 tts, z 
 zz  

�
(*4) If "m

" precedes "n", "m
", "p", pronounce "m

" and spell "n".  
�

(*5) If "ng" precedes "k", "g", pronounce "ng" and spell "n".  
�

(*6) If single "r" appears at the m
iddle of a w

ord, ignore it. If it locates at the end of a w
ord, pronounce as a long vow

el before "a", "ë" or pronounce "a" before "o:".  

Stressed vow
els  

E
nglish stressed vow

els are generally treated as vow
els w

hose position is at high to low
 pitch in Japanese. 

�
appróach 

 ápuròuchi ( 
)  

�
gíant 

 jàianto ( 
)  

Sam
ple K

ana Spelling generated by the R
ules 

�
200 W

ords S
am

ple  

N
ouns, A

djectival N
ouns, V

erbal N
ouns 

Japanese has com
m

on nouns, collective nouns, proper nouns, m
aterial noun and abstract nouns in the idea as w

ell as E
nglish. H

ow
ever, they do not have to be distinguished as 

a point of the gram
m

ar, because Japanese has no num
ber inflection of nouns. O

nly as for proper nouns, the orthography of Japanese R
om

anization requests to uses a capital 
letter at the first letter of them

 just as w
ell as E

nglish orthography. M
eanw

hile, Japanese has tw
o types of nouns, w

hich are gram
m

atically unique to ordinary nouns. They have 
tw

o behaviors of parts of speech. O
ne has adjectival and nom

inal behaviors. It is called A
djectival N

ouns. The other has verbal and nom
inal behaviors. It is called V

erbal N
ouns. 

They are usually loan w
ords from

 ancient C
hinese and m

odern E
nglish. They substitute for verbs and adjectival V

erbs, by accom
panying special auxiliary verbs.  

O
rdinary N

ouns 

O
rdinary nouns are Japanese typical nouns. They have no inflection of num

bers. They can perform
 a subject or an object in a sentence. They can also perform

 a possessive 
part.  

V
ow

els (L
ong and D

iphthongs)
a 

e 
ë 

i 
o 

u 
yu 

:  
a: 

ë: 
i: 

o: 
u: 

yu: 
ah' 

ah' 
ih' 

oh' 
uh' 

yuh' 

ë 
eë 

ië 
uë 

yuë 
ea 

ia 
ua 

yua 

i 
ai 

ei 
oi 

ai 
ei 

oi 

u 
au 

ou 
au 

ou 



D
èsuku, kyàbinetto  are ordinary nouns in the follow

ing tables.  

�
(*1) If strict expressions are really necessary, you m

ight say it as follow
s. 

�
a desk, desks 

 àru dèsuku ( 
)  

�
the desk 

 sóno dèsuku ( 
)  

�
the desks 

 sórè-ra no dèsuku ( 
)  

A
djectival N

ouns 

A
djectival nouns are the nearest part of speech to E

nglish adjectives, except they need a particle to m
odify nouns. Indeed, if an adjectival noun is a loan w

ord form
 E

nglish, the 
original E

nglish w
ord is also an adjective generally. The difference betw

een adjectival nouns and ordinary nouns is that adjectival nouns are not m
odified by nouns w

ith particle 
"no". They do not m

odify nouns w
ith particle "no", either. They use particle "na" to m

odify nouns. O
f course a few

 of adjectival nouns have an exceptional behaviors that they can 
m

odified nouns and be m
odified by nouns w

ith "no".  

P
úràiveito, pàburikku  are adjectival nouns in the follow

ing tables.  

�
(*1) "W

átashi no pàburikku na dòkyum
ento" is divided into tw

o parts. O
ne is "w

átashi no dòkyum
ento", the other is "pàburikku na dòkyum

ento". "W
átashi no" does not 

m
odify "pàburikku" directly but "dòkyum

ento".  
�

If you know
 Japanese native w

ords corresponding to loan w
ords from

 E
nglish, you should use Japanese native w

ords, because loan w
ords as adjectival nouns are 

stranger than loan w
ords as nouns.  

�
Indeed, particle "na" is an adjectival inflection of a copula verb.  

V
erbal N

ouns Particle "no" is a possessive m
arker to connect nouns.

E
nglish 

Japanese 
Japanese K

ana 
a desk 
desks 
the desk 
the desks 

dèsuku (*1) 

m
y desk 

m
y desks 

w
átashi no dèsuku 

his desk's cabinet 
a cabinet of his desk  kàre no dèsuku no kyàbinetto 

Particle "na" is an attributive m
arker to m

odify nouns.
E

nglish 
Japanese 

Japanese K
ana 

a private docum
ent 

púràiveito na dòkyum
ento 

a public docum
ent 

pàburikku na dòkyum
ento 

m
y public docum

ent 
the public docum

ent of m
ine  w

átashi no pàburikku na dòkyum
ento (*1) 

V
erbal nouns generally express actions and m

otions. and have the sam
e characters as ordinary nouns. They m

odify nouns w
ith particle "no", they are m

odified w
ith particle "no". 

B
esides these characteristics, verbal nouns have the parts of characteristics w

hich verbs have, although they do no have any conjugation as verbs have. They behave like verbs, 
follow

ed by verb "suru". This chapter introduces tw
o behaviors of verbal nouns. although those m

ay be regarded as advanced usages for beginners. Those are very unique 
behaviors w

hich nouns and verbs do not have.  

P
úrèi  is a verbal noun in the follow

ing tables.  

  Y
ou can never say "w

átashì-tachi ga tènisu 'o púrei" itself in the correct gram
m

ar. H
ow

ever, you can say  

�
W

átashì-tachi ga tènisu 'o púrèi-suru.  ( W
e play tennis. )  

�
W

átashì-tachi ga tènisu 'o púrei-m
àe,  ( B

efore our playing tennis, )  
�

W
átashì-tachi ga tènisu 'o púrei-chuu,  ( D

uring our playing tennis, )  
�

W
átashì-tachi ga tènisu 'o púrei-gò,  ( A

fter our playing tennis, )  

O
n the other hand, you can never say "w

átashì-tachi no tènisu no púrei-suru" in the correct gram
m

ar. H
ow

ever, you can say  

�
w

átashì-tachi no tènisu no púrèi  ( our play of tennis )  

V
erbal N

ouns as O
rdinary N

ouns
E

nglish 
Japanese 

Japanese K
ana 

play of tennis 
tènisu no púrèi 

our play of tennis w
átashì-tachi no tènisu no púrèi 

V
erbal N

ouns w
ith an objective m

arker "'o"
E

nglish 
Japanese 

Japanese K
ana 

before  before play of tennis 
tènisu no púrei-m

àe 
before playing tennis  tènisu 'o púrei-m

àe 

during  during play of tennis tènisu no púrei-chuu 
during playing tennis tènisu 'o púrei-chuu 

after 
after play of tennis 

tènisu no púrei-gò 
after playing tennis 

tènisu 'o púrei-gò 

V
erbal N

ouns w
ith a subjective m

arker "ga"
E

nglish 
Japanese 

Japanese K
ana 

before  before our play of tennis 
w

átashì-tachi no tènisu no púrei-m
àe 

before our playing tennis  w
átashì-tachi ga tènisu 'o púrei-m

àe 

during  during our play of tennis w
átashì-tachi no tènisu no púrei-chuu 

during our playing tennis w
átashì-tachi ga tènisu 'o púrei-chuu 

after 
after our play of tennis 

w
átashì-tachi no tènisu no púrei-gò 

after our playing tennis 
w

átashì-tachi ga tènisu 'o púrei-gò 



�
w

átashì-tachi no tènisu no púrei-m
àe  ( before our play of tennis )  

�
w

átashì-tachi no tènisu no púrei-chuu  ( during our play of tennis )  
�

w
átashì-tachi no tènisu no púrei-gò  ( after our play of tennis )  

N
um

erals and C
lassifiers 

Japanese have rich com
binations of num

erals and classifiers. This correct usage som
etim

es bothers even native speakers of Japanese. In m
y opinion this rich com

binations are 
som

etim
es harm

ful and fruitless, w
hile the rich com

binations of verbal conjugation are fruitful to express subtle ideas. U
sing classifiers properly is a m

easure of cultural 
know

ledge am
ong Japanese, although it contains m

any m
eaningless expressions to inform

 an event correctly. so a beginner of Japanese does not have to do it correctly. This 
chapter introduces the m

inim
um

 inform
ation about num

erals and classifiers. If I have a chance to arrange them
, I m

ay w
rite an additional docum

ent about them
 in future.  

B
ase N

um
bers 

B
ase num

bers consist of logical and plain com
binations except a few

 sound changes. There is no special nam
e for 11, 12, 20 as in E

nglish or in French. A
ll com

binations follow
 

the decim
al counter perfectly. O

f course, there are other w
ays to count num

bers. H
ow

ever, these w
ays are not in general but idiom

atic usages.  

�
(*1) W

hen you count up num
bers from

 one to ten sequentially, 4, 7, 9 are som
etim

es called "shi", "shìchi", "ku". but these sounds are sim
ilar w

ith other num
bers. you do 

not use these sounds in individual usages to avoid m
isunderstandings.  

�
(*2) These num

bers change their sounds in special com
binations. 

�
300: sàn + hyaku 

 sàn-byaku
 ( 

)  
�

600: ròku + hyaku 
 róp-pyaku

 ( 
)  

�
800: hàchi + hyaku 

 háp-pyaku
 ( 

)  

B
ase N

um
bers

E
nglish 

Japanese 
K

ana 
C

om
m

ent 
0 

zero 
rèi 

1 
one 

íchi 
(*2) 

2 
tw

o 
nì 

3 
three 

sàn 
(*2) 

4 
four 

yòn 
(*1) 

5 
five 

gò 
6 

six 
ròku 

(*2) 
7 

seven 
nàna 

(*1) 
8 

eight 
hàchi 

(*2) 
9 

nine 
kyùu 

(*1) 
10 

ten 
jùu 

(*2) 
100 

one hundred 
hyákù 

(*2) 
1,000 

one thousand 
sèn 

(*2) 
10,000 

ten thousand 
íchi-m

àn  
100,000,000 

one hundred m
illion  íchì-oku 

1,000,000,000,000 one trillion 
ìt-chou 

(*2) 

�
3,000: sàn + sèn 

 sàn-zen  ( 
)  

�
8,000: hàchi + sèn 

 hás-sèn  ( 
)  

�
1,000,000,000,000: íchi + chòu 

 ìt-chou  ( 
)  

�
8,000,000,000,000: hàchi + chòu 

 hàt-chou  ( 
)  

�
10,000,000,000,000: jùu + chòu 

 jìt-chou  ( 
)  

C
ounting R

ule 1  
G

rouping units of four colum
ns  

2,222,222,222,222,222 = {2,222,}{222,2}{22,22}{2,222} is called  
ní-sèn ní-hyaku nì-juu ní-chòu  
ní-sèn ní-hyaku nì-juu ní-òku  
ní-sèn ní-hyaku nì-juu ní-m

àn  
ní-sèn ní-hyaku nì-juu nì .  

C
ounting R

ule 2  
S

kipping sound "íchi" before "jùu", "hyáku" and "sèn"  
1,111,111,111,111,111 = {1,111,}{111,1}{11,11}{1,111} is called  
sèn hyáku jùu ìt-chou  
sèn hyáku jùu íchì-oku  
sèn hyáku jùu íchi-m

àn  
sèn hyáku jùu íchì .  

C
ounting R

ule 3  
S

kipping colum
ns valued w

ith 0  
2,220 is called ní-sèn ní-hyaku nì-juu .  
2,202 is called ní-sèn ní-hyaku nì .  
2,022 is called ní-sèn nì-juu nì .  

C
lassifiers 

C
lassifiers are one of the m

ost annoying features of Japanese. Y
ou have to rem

em
ber thousands of com

binations w
ith counted things and counting classifiers idiom

atically. 
There is no other w

ay but m
em

orizing m
ore than one hundred classifiers in order to com

pose Japanese expressions related to num
bers exactly. This w

ay is im
possible even for 

native speakers of Japanese to perform
 perfectly, to tell the truth. The chapter picks up 3 classifiers. I hope these 3 classifiers cover m

ore than 90%
 expressions conveniently in 

order to count objects.  

people 
anim

ate objects 
inanim

ate objects, things 
Japanese 

K
ana 

Japanese 
K

ana 
Japanese 

K
ana 

1 
íchì-nin (*1) 

ìp-piki 
ìk-ko 

2 
nì-nin (*1) 

nì-hiki 
nì-ko 

3 
sán-nìn 

sàn-biki 
sàn-ko 

4 
yó-nìn 

yòn-hiki 
yòn-ko 

5 
gó-nìn 

gò-hiki 
gò-ko 

6 
rókù-nin 

ròp-piki 
ròk-ko 

7 
nánà-nin 

nánà-hiki 
nánà-ko 

8 
háchì-nin 

hàp-piki 
hàk-ko 



�
(*1) These w

ords are generally used for com
bined usages as "júu-ichì-nin ". In uncom

bined usages, Y
ou use "hítòri " for a person, "fútarì " for tw

o people.  

O
rdinal N

um
bers 

In order to express ordinal num
bers, you have only to add suffix "-m

e" after classifiers.  

�
sán-nìn no dóràivah'  ( three drivers ) 

 sán-nin-m
e no dóràivah'  ( the third driver )  

�
nì-hiki no m

àusu  ( tw
o m

ise ) 
 ní-hiki-m

e no m
àuse  ( the second m

ouse )  
�

yòn-ko no órènji  ( four oranges ) 
 yón-ko-m

e no orènji  ( the forth orange )  

V
erbs, A

djectival V
erbs, A

uxiliary V
erbs 

T
he V

erbal C
onjugation 

Japanese has a rich conjugation system
, com

paring E
nglish. ( B

ut it is not as rich as R
om

ance languages. ) This chapter introduces w
hole conjugation tables of Japanese verbs. 

To understand all is unnecessary for beginners of Japanese. H
ow

ever, to know
 the outline is very useful for them

, since you can im
agine w

hat Japanese can express by these 
table.  

9 
kyùu-nin 

kyùu-hiki 
kyùu-ko 

10 
jùu-nin 

jìp-piki 
jìk-ko 

100 
hyákù-nin 

hyàp-piki 
hyàk-ko 

1,000 sèn-nin 
sèn-biki 

sèn-ko 
10,000  íchi-m

an-nin 
íchi-m

an-biki 
íchi-m

an-ko 

T
he V

erbal System
verb 

adjectival 
verb 

copula 
polite verb 

(-m
asu) 

polite copula 
(desu) 

w
eak verb 

strong verb 

Inflection 

present 

indicative 
-ru 

-u 
-i 

da 
-m

asu 
desu 

enum
eration 

nari 
conditional -reba 

-eba 
-kereba 

nara 
im

perative 
-ro 

-e 
-m

ase (*3) 
subjunctive -you 

-ou 
-karou (*2) darou -m

ashou 
deshou 

participle 
[use stem

] 
-i 

-ku 
ni 

past 
indicative 

-ta 
-katta 

datta 
-m

ashita 
deshita 

participle 
-te 

-kute 
de 

-m
ashite (*3)  deshite (*3) 

negative 
participle 

-zu 
-azu 

-m
asen (*4) 

�
Japanese has 6 types of conjugation excluding irregular types. They are w

eak verbs for verbs w
hose stem

s end w
ith a vow

el, strong verbs for verbs w
hose stem

s end w
ith 

a consonant, adjectival verbs, the copula, polite verbs w
hich consist of verbs follow

ed by a polite auxiliary verb and the polite copula w
hich is the polite correspondence of 

the copula.  
�

Japanese has 3 layers in the verbal system
. The upper layer classifies the inflections and the derivatives. The second layer classifies the past and the present. The low

er 
layer has 6 form

s. Then it has one trace for the negative present by historical reasons.  
�

Japanese verbs have 4 derivative verbs. They are negative verbs w
hich is conjugated as an adjectival verb, causative verbs, passive verbs and potential verbs. A

ll of the 
last 3 derivative verbs are conjugated as w

eak verbs.  
�

Japanese has 2 tenses w
hich are the present and the past. The present includes not only the literal m

eaning but also the future, the habitual action, the nature rules and 
the historical present. The past also includes various m

eanings as w
ell as the literal m

eaning. It includes the perfect and the confirm
ation. These tw

o tenses have an 
influence on subordinate clauses.  

�
Japanese has 6 form

s in the low
er layers. They are 3 predicative form

s and 3 conjunctive form
s. 3 predicative form

s correspond to 3 m
oods, the indicative, the im

perative 
and the subjunctive. E

specially, the present indicative and the past indicative are sim
ply called the present and the past as the abbreviation.  O

n the other hand, 
the other 3 conjunctive form

s are the enum
eration, the conditional and the participle. In classic Japanese, it had alm

ost com
plete set of 6 form

s for the past and the 
negative as w

ell as the present. H
ow

ever, they are sim
plified and isolated to another w

ords, so the total num
ber of the inflections is 9, w

hich are 6 for  the present, 2 for the 
past, 1 for the negative in m

odern Japanese. W
hen you express all sets of form

s for the past and the negative, you use inflectional particles, w
hich com

e form
 the 

inflections of the copulas, w
ith another form

s and another derivative verbs correspondingly.  
�

(*1) The potential derivative verbs of w
eak verbs som

etim
es om

it their sound from
 "-rareru" to "-reru" in colloquial conversation. It is called "ra-nuki (ra-om

ission)" in 
Japanese.  

�
(*2) The subjunctive inflection of adjectival verbs is usually replaced w

ith "-i darou", w
hich is the present inflection follow

ed by the subjunctive of the copula. For polite 
contexts, "-i deshou" is used.  

�
(*3) These inflections are not used generally. They are m

ainly used in classic docum
ents, form

al docum
ents or idiom

atic expressions, w
hen you com

e across them
.  

�
(*4) The negative form

 of the polite verb is not the participle but the indicative.  
�

In som
e dialects and som

e speeches, the negative verb "-na-i" is abbreviated as follow
s. 

�
the negative present indicative: "-na-i" 

 "-n" or "-nu" .  
�

the negative present conditional: "-na-kereba" 
 "-neba" .  

Inflectional particles  are not included in parts of speech. They fill the lost form
s of the verbal system

, such as the past enum
eration as so on.  

�
the present enum

eration:  the present + " nari", w
hich is the enum

eration of the copula.  
�

the present conditional:  the present + " nari", w
hich is the conditional of the copula.  

�
the present subjunctive:  the present + " darou", w

hich is the subjunctive of the copula.  
�

the past enum
eration:  the past + " nari", w

hich is the enum
eration of the copula.  

�
the past conditional:  the past + " nari", w

hich is the conditional of the copula.  
�

the past subjunctive:  the past + " darou", w
hich is the subjunctive of the copula.  

�
the negative im

perative:  the present + " na", w
hich is a special particle to express prohibition.  

�
the negative subjunctive:  the present + " m

ai", w
hich is a special particle to express negative intent m

ainly.  
�

the negative past participle:  the negative verb + " de", w
hich is the past participle of the copula.  

D
erivative 

negative verb 
-na-i 

-ana-i 
causative verb 

-sase-ru 
-ase-ru 

passive verb 
-rare-ru 

-are-ru 
potential verb 

-(ra)re-ru (*1)  -e-ru 

Inflectional Particles



�
(*1) The past enum

eration usually drops "na" in "nari". S
o the popular form

s are "-tari", "-kattari", "-dattari" and so on.  
�

(*2) The past conditional usually drops "na" in "nara". S
o the popular form

s are "-tara", "-kattara", "-dattara" and so on.  
�

(*3) The past subjective does not usually drop "da" in "darou".  
�

(*4) The negative subjective usually drops "ru" in "-ru m
ai", w

hen it follow
s w

eek verbs.  

Inflectional polite particles  add polite m
eanings to inflections. They com

e from
 the inflections of the polite copula.  

�
the polite present:  the present + " desu", w

hich is the present of the polite copula.  
�

the polite present subjunctive:  the present + " deshou", w
hich is the subjunctive of the polite copula.  

�
the polite past:  the past + " desu", w

hich is the present of the polite copula.  
�

the polite past subjunctive:  the past + " deshou", w
hich is the subjunctive of the polite copula.  

�
(*1) This form

 "ta desu" is not form
al in w

riting. It is m
ainly used in colloquial conversations instead of the form

al form
 "-m

ashita".  
�

(*2) This form
 "datta desu" is not form

al in w
riting. It is m

ainly used in colloquial conversations instead of the form
al form

 "deshita".  

particle 
verb 

adjectival 
verb 

copula 
polite verb 

(-m
asu) 

polite copula 
(desu) 

w
eak verb strong verb 

present 
enum

eration nari 
-ru nari 

-u nari 
-i nari 

nari 
-m

asu nari 
desu nari 

conditional 
nara 

-ru nara 
-u nara 

-i nara 
nara 

-m
asu nara 

desu nara 
subjunctive darou 

-ru darou -u darou 
-i darou 

darou 

past 

enum
eration  nari (*1) 

-ta nari 
-tari 

-katta nari 
-kattari 

datta nari 
dattari 

-m
ashita nari 

-m
ashitari 

deshita nari 
deshitari 

conditional 
nara (*2) 

-ta nara 
-tara 

-katta nara 
-kattara 

datta nara 
dattara 

-m
ashita nara 

-m
ashitara 

deshita nara 
deshitara 

subjunctive darou (*3) -ta darou 
-tarou 

-katta darou 
-kattarou 

datta darou  
dattarou 

negative 
im

perative 
na 

-ru na 
-u na 

subjunctive m
ai (*4) 

-(ru) m
ai 

-u m
ai 

-m
asu m

ai 
negative past 

participle 
de 

-na-i de 
-ana-i de 

Inflectional Polite Particles

particle 
verb 

adjectival 
verb 

copula 
w

eak verb 
strong verb 

present 
indicative 

desu 
-i desu 

subjunctive deshou -ru deshou -u deshou -i deshou 

past 
indicative 

desu 
-ta desu (*1) 

-katta desu 
datta desu (*2) 

subjunctive deshou -ta deshou 
-katta deshou datta deshou 

Sound C
hanges of Strong V

erbs
A

 D
ictionary

�
S

trong verbs w
hose stem

s end w
ith a consonant have som

e sound chagens m
ainly for their past and past participle, because Japanese, w

hich is an open syllabic 
language, needs special considerations w

hen the last consonant of a verbal stem
 is follow

ed by the inflections.  
�

The first 11 patterns are caused by double consonants, the last 7 patterns are caused by palatalization or om
ission.  

C
om

bination 
Stem

 + Inflection 
R

eal Form
s 

K
 -k + t- 

 -it- 
kak + t- 

 kait- 
kàita, kàite, kàitara, kàitari 

R
 -r + t- 

 -tt- 
kar + t- 

 katt- 
kátta, kátte, káttàra, káttàri 

S -s + t- 
 -shit- kas + t- 

 kashit- 
káshita, káshite, káshitàra, káshitàri 

T
 -t + t- 

 -tt- 
kat + t- 

 katt- 
kàtta, kàtte, kàttara, kàttari 

W
 -w

 + t- 
 -tt- 

kaw
 + t- 

 katt- 
kátta, kátte, káttàra, káttàri 

B
 -b + t- 

 -nd- 
ukab + t- 

 ukand- úkanda, úkande, úkandàra, úkandàri 
G

 -g + t- 
 -id- 

kag + t- 
 kaid- 

káida, káide, káidàra, káidàri 
M

 -m
 + t- 

 -nd- kam
 + t- 

 kand- 
kànda, kànde, kàndara, kàndari 

N
 -n + t- 

 -nd- 
shin + t- 

 shind- 
shínda, shínde, shíndàra, shíndàri 

S -s + i 
 -shi 

kas + i 
 kashi 

káshi 
T

 -t + i 
 -chi 

kat + i 
 kachi 

kàchi 
T

 -t + u 
 -tsu 

kat + u 
 katsu 

kàtsu 
W

 -w
 + i 

 -i 
kaw

 + i 
 kai 

kái 
W

 -w
 + u 

 -u 
kaw

 + u 
 kau 

káu 
W

 -w
 + e- 

 -e- 
kaw

 + e- 
 kae- 

káe, káèba, káeru 
W

 -w
 + ou 

 -ou kaw
 + ou 

 kaou 
káòu 

Japanese K
ana E

nglish 
kàku 

to w
rite 

káru 
to cut 

kásu 
to lend 

kàtsu 
to w

in 
káu 

to buy 
úkabu 

to float 
kágu 

to sm
ell 

kàm
u 

to bite 
shínu 

to die 

Irregular V
erbs

M
odern S 

C
lassic S 

C
lassic Z

 
K

 

Inflection 

present 

indicative 
-suru 

-zuru 
kùru 

conditional  -sureba 
-zureba 

kùreba 
im

perative -shiro 
-jiro 

kòi 
subjunctive -shiyou 

-jiyou 
kóyòu 

participle 
-shi 

-ji 
kì 

past 
indicative 

-shita 
-jita 

kìta 
participle 

-shite 
-jite 

kìte 
negative 

participle 
-sezu 

-zezu 
kòzu 

D
erivative  

negative verb 
-shina-i 

-jina-i 
kòna-i 

causative verb 
-sase-ru 

-sesase-ru  -zesase-ru kósasè-ru 
passive verb 

-sare-ru 
-serare-ru 

-zerare-ru 
kórarè-ru 

potential verb 
-deki-ru (*1) -serare-ru 

-zerare-ru 
kó(ra)rè-ru 

A
 D

ictionary
Japanese 

K
ana 

E
nglish 

súru 
to do 

dékìru 
to be able 

kùru 
to com

e 
àisu 

to love 
nèssu 

to heat 
kánjìru 

to feel 
shínjìru 

to believe 
ákìru 

to get tired of 
ákeru 

to open 
ákaru-i 

bright 



�
Japanese has 2 types of irregular conjugation ( M

odern S
, K

 ) for prim
itive verbs. and 3 types ( M

odern S
, C

lassic S
, C

lassic Z ) for com
pound verbs.  

�
C

lassic S
 appears in one C

hinese character follow
ed by "suru". H

ow
ever, This type is m

erged into a strong verb, for exam
ple, "ái-sùru " into "àis-u ", "nés-suru

" into 
"néss-u ". Y

ou do not have to speak C
lassic S

, although you have to understand it w
hen you hear it.  

�
C

lassic Z appears in one C
hinese character follow

ed by "zuru" voiced from
 "suru". H

ow
ever, This type is m

erged into a w
eak verb, for exam

ple, "kán-zùru " into "kán-jìru ", 
"shín-zùru " into "shín-jìru ". Y

ou do not have to speak C
lassic Z, although you have to understand it w

hen you hear it.  
�

Irregular V
erb K

 contains only one w
ord "kùru

"  
�

M
odern S

 is frequently used by verbal nouns com
bined w

ith "suru".  
�

(*1) The potential derivative verb of "suru" is perfectly a different originated verb from
 "suru". The verb is "dekiru" conjugated as a w

eak verb.  

R
eferences 

�
the present enum

eration: the present + " nari"  
�

the past enum
eration: the past + "ri" ( the past + " nari" is an alternation. ) 

�
the past conditional: the past + "ra" ( the past + " nara" is an alternation. ) 

�
the negative im

perative: the present + " na"  
�

the negative subjunctive: the present + " m
ai" 

( W
eak verbs drop "ru" preceding " m

ai". )  
�

the negative past participle: the present of negative verbs + " de"  

C
onjugation T

able - 1
W

eak V
erbs 

Irregular V
erbs 

I 
E

 
M

odern S 
K

 
dictionary 

akiru 
akeru 

suru 
kuru 

Inflection 

present 

indicative 

aki  -ru 

ake  -ru 
su -ru 

ku  -ru 
conditional  

-reba 
-reba 

-reba 
-reba 

im
perative 

-ro 
-ro 

shi  -ro 
ko  -i 

subjunctive 
-you 

-you 
-you 

-you 
participle 

- 
- 

- 
ki 

- 

past 
indicative 

-ta 
-ta 

-ta 
-ta 

participle 
-te 

-te 
-te 

-te 
negative 

participle 
-zu 

-zu 
se 

-zu 

ko -zu 

D
erivative 

negative verb 
-na-i 

-na-i 
shi -na-i 

-na-i 
causative verb 

-sase-ru 
-sase-ru 

s 
-ase-ru 

-sase-ru 
passive verb 

-rare-ru 
-rare-ru 

-are-ru 
-rare-ru 

potential verb 
-(ra)re-ru 

-(ra)re-ru deki-ru 
-(ra)re-ru 

�
the present enum

eration: the present + " nari"  
�

the past enum
eration: the past + "ri" ( the past + " nari" is an alternation. )  

�
the past conditional: the past + "ra" ( the past + " nara" is an alternation. )  

�
the negative im

perative: the present + " na"  
�

the negative subjunctive: the present + " m
ai" 

( W
eak verbs drop "ru" preceding " m

ai". )  

  

�
the negative past participle: the present of negative verbs + " de"  

C
onjugation T

able - 2Strong V
erbs 

K
 

R
 

S 
T

 
W

 
dictionary 

kaku 
karu 

kasu 
katsu 

kau 

Inflection 

present 

indicative 

kak -u 

kar -u 

kas 

-u 
kats -u 

ka 

-u 
conditional 

-eba 
-eba 

-eba 
kat 

-eba 
-eba 

im
perative 

-e 
-e 

-e 
-e 

-e 
subjunctive  

-ou 
-ou 

-ou 
-ou 

-ou 
participle 

-i 
-i 

kash -i 
kach  -i 

-i 

past 
indicative 

kai -ta 
kat  -ta 

kashi  -ta 

kat 

-ta 
kat 

-ta 
participle 

-te 
-te 

-te 
-te 

-te 
negative 

participle 

kak  -azu 

kar  -azu 

kas 

-azu 
-azu 

kaw
 -azu 

D
erivative  

negative verb 
-ana-i 

-ana-i 
-ana-i 

-ana-i 
-ana-i 

causative verb 
-ase-ru 

-ase-ru 
-ase-ru 

-ase-ru 
-ase-ru 

passive verb 
-are-ru 

-are-ru 
-are-ru 

-are-ru 
-are-ru 

potential verb 
-e-ru 

-e-ru 
-e-ru 

-e-ru 
ka 

-e-ru 
�

the present enum
eration: the present + " nari"  

�
the past enum

eration: the past + "ri" ( the past + " nari" is an alternation. )  
�

the past conditional: the past + "ra" ( the past + " nara" is an alternation. )  
�

the negative im
perative: the present + " na"  

�
the negative subjunctive: the present + " m

ai" 
( W

eak verbs drop "ru" preceding " m
ai". )  

�
the negative past participle: the present of negative verbs + " de"  

C
onjugation T

able - 3Strong V
erbs 

B
 

G
 

M
 

N
 

dictionary 
ukabu 

kagu 
kam

u 
shinu 

Inflection 

present 

indicative 

ukab  -u 

kag -u 

kam
 -u 

shin -u 
conditional  

-eba 
-eba 

-eba 
-eba 

im
perative 

-e 
-e 

-e 
-e 

subjunctive 
-ou 

-ou 
-ou 

-ou 
participle 

-i 
-i 

-i 
-i 

past 
indicative 

ukan -da 
kai 

-da 
kan -da 

-da 
participle 

-de 
-de 

-de 
-de 

negative  
participle 

-azu 
-azu 

-azu 
-azu 



 

�
P

lease refer to "R
ecessive S

tem
s" to know

 how
 to classify strong verbs and w

eak verbs.  
�

P
lease click this Japanese docum

ent, if you are interested in a conjugation table w
ritten in Japanese.  

V
erbs, A

djectival V
erbs, A

uxiliary V
erbs 

This page introduces Japanese sim
ple sentences. Japanese sentences can be com

posed only w
ith verbs. They do not need any nouns w

hich perform
 a subject, an object and 

so on, although these nouns are very helpful to com
m

unicate inform
ation accurately. This page focuses on the prim

itive sentences.  

T
he Polite 

ukab 
kag 

kam
 

D
erivative 

negative verb 
-ana-i 

-ana-i 
-ana-i 

-ana-i 
causative verb 

-ase-ru 
-ase-ru 

-ase-ru 
-ase-ru 

passive verb 
-are-ru 

-are-ru 
-are-ru 

-are-ru 
potential verb 

-e-ru 
-e-ru 

-e-ru 
-e-ru 

�
the present enum

eration: the present + " nari"  
�

the past enum
eration: the past + "ri" ( the past + " nari" is an alternation. )  

�
the past conditional: the past + "ra" ( the past + " nara" is an alternation. )  

�
the negative im

perative: the present + " na"  
�

the negative subjunctive: the present + " m
ai" 

( W
eak verbs drop "ru" preceding " m

ai". )  
�

the negative past participle: the present of negative verbs + " de"  

C
onjugation T

able - 4
A

djectival V
erbs C

opula Polite C
opula 

Polite V
erb 

dictionary 
akaru-i 

da 
desu 

-m
asu 

Inflection present 

indicative 

akaru -i 
da 

de -su 

-m
a  -su 

enum
eration  

-i nari 
nari 

-su nari 
-su nari 

conditional 
-kereba 

nara 
-su nara 

- su nara 
subjunctive 

-karou 
darou 

-shou 
-shou 

participle 
-ku 

ni 

past 
indicative 

-katta 
datta 

-shita 
-shita 

participle 
-kute 

de 
-shite 

-shite 
negative  

indicative 
-sen 

�
the past enum

eration: the past + "ri" ( the past + " nari" is an alternation. )  
�

the past conditional: the past + "ra" ( the past + " nara" is an alternation. )  
�

( only "-m
asu" ) the negative subjunctive: the present + " m

ai" 
( W

eak verbs drop "ru" preceding " m
ai". )  

Japanese has a very im
portant feature related to polite levels. Japanese uses the different polite levels, plain form

s and polite form
s. Y

ou should use the polite form
s in daily 

conversation. This page com
poses all the sentences w

ith the polite form
s. O

n the other hand, the plain form
s are used in the follow

ing situation. They are introduced in the later 
chapters.  

�
D

ependent clauses in com
plex sentences.  

�
C

onversation am
ong a fam

ily, betw
een a m

arried or unm
arried couple, am

ong intim
ate friends at the sam

e age.  
�

W
ritten docum

ents  

H
ow

 to m
ake polite form

s  
Y

ou m
ake polite form

s from
 present participle  of verbs follow

ed by polite auxiliary verb "-m
asu".  

H
ow

 to use polite present form
s  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): M

ària ga m
àh'ketto 'o rísàh'chi shi-m

asu.   
�

(E
): M

aria researches the m
arcket.   

C
ase 1b 

�
(K

): 
 

�
(J): D

àre ga m
àh'ketto 'o rísàh'chi shi m

asu ka? M
ària ga shí-m

àsu.   
�

(E
): W

ho researches the m
arcket? M

aria does.   
C

ase 1c 
�

(K
): 

 
�

(J): M
ària ga nàni 'o rísàh'chi shi-m

asu ka? M
àh'ketto 'o rísàh'chi-shi-m

asu.   
�

(E
): W

hat does M
aria research? S

he researches the m
arcket.   

H
ow

 T
o M

ake Polite Form
s

dictionary 
present participle 

polite verb 
polite form

 
stem

 inflection 
 

W
eak V

erb 
E

 néru 
ne 

 
nè 

+ -m
àsu 

 né-m
àsu 

I m
ìru 

m
i 

 
m

ì 
+ -m

àsu 
 m

í-m
àsu 

Strong V
erb 

K
 kíku 

kik 
+ i 

 
kíki 

+ -m
àsu 

 kíki-m
àsu 

R
 nàru 

nar 
+ i 

 
nàri 

+ -m
àsu 

 nári-m
àsu 

S dàsu 
das 

+ i 
 

dàshi + -m
àsu 

 dáshi-m
àsu 

T
 m

àtsu 
m

at 
+ i 

 
m

àchi + -m
àsu 

 m
áchi-m

àsu 
W

 íu 
iw

 
+ i 

 
íi 

+ -m
àsu 

 íi-m
àsu 

B
 yóbu 

yob 
+ i 

 
yóbi 

+ -m
àsu 

 yóbi-m
àsu 

G
 nùgu 

nug + i 
 

nùgi 
+ -m

àsu 
 núgi-m

àsu 
M

 nòm
u 

nom
 + i 

 
nòm

i 
+ -m

àsu 
 núm

i-m
àsu 

N
 shínu 

shin + i 
 

shíni 
+ -m

àsu 
 shíni-m

àsu 

Irregular V
erb  K

 kùru 
k 

+ i 
 

kì 
+ -m

àsu 
 kí-m

àsu 
S súru 

s 
+ i 

 
shi 

+ -m
àsu 

 shí-m
àsu 

A
 D

ictionary
 

Japanese  K
ana 

E
nglish 

néru 
to sleep 

m
ìru 

to see 
kíku 

to hear 
nàru 

to becom
e 

dàsu 
to put out 

m
àtsu 

to w
ait 

íu 
to say 

yóbu 
to call 

nùgu 
to take off 

nòm
u 

to drink 
shínu 

to die 



C
ase 2a 

�
(K

): 
 

�
(J): D

èividdo ga Jènifah' 'o yóbi-m
àsu.   

�
(E

): D
avid calls Jennifer.   

C
ase 2b 

�
(K

): 
 

�
(J): D

àre ga Jènifah' 'o yóbi-m
àsu ka? D

èividdo ga yóbi-m
àsu.   

�
(E

): W
ho calls Jennifer? D

avid does.   
C

ase 2c 
�

(K
): 

 
�

(J): D
èividdo ga dàre 'o yóbi-m

àsu ka? Jènifah' 'o yóbi-m
àsu.   

�
(E

): W
ho does D

avid call? H
e calls Jennifer.   

T
he N

egative 

To create negative polite form
s is very easy. It is only to change the end of "-m

asu".  

H
ow

 to use negative polite present form
s  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): M

aria ga m
ah'ketto 'o risah'chi-shi-m

asen.   
�

(E
): M

aria does not researches the m
arcket.   

C
ase 1b 

�
(K

): 
 

�
(J): M

aria ga m
ah'ketto 'o risah'chi shi-m

asu ka? H
ai, shi-m

asu. Iie, shi-m
asen.   

�
(E

): D
oes M

aria researches the m
arcket? Y

es, she does. N
o, she doesn't.   

C
ase 2a 

�
(K

): 
 

�
(J): Jon ga koh'to 'o nugi-m

asen.   
�

(E
): John does not take off his coat.   

C
ase 2b 

�
(K

): 
 

�
(J): Jon ga koh'to 'o nugi-m

asu ka? H
ai, nugi-m

asu. Iie, nugi-m
asen.   

�
(E

): D
oes John take off his coat? Y

es, he does. N
o, he doesn't.   

T
he T

ense 

Japanese has tw
o types of basic tenses, the present and the past. A

s general usages, these type are alm
ost correspond to the present and the past. H

ow
ever, the present 

contains the future and the past contains the perfect. O
f course, Japanese has m

any expression to distinguish slight tenses by using auxiliary verbs and helping verbs. H
ow

ever, 
these tw

o types are m
ost essential to com

pose Japanese sentences.  

N
egative

affirm
ative 

inflection 
negative 

shí-m
àsu 

shí-m
as + en 

 shí-m
asèn 

H
ow

 to use polite past form
s  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): M

aria ga m
ah'ketto 'o risah'chi shi-m

ashita.   
�

(E
): M

aria researched the m
arcket.   

C
ase 1b 

�
(K

): 
 

�
(J): D

are ga m
ah'ketto 'o risah'chi shi-m

ashita ka? M
aria ga shi-m

ashita.   
�

(E
): W

ho researched the m
arcket? M

aria did.   
C

ase 1c 
�

(K
): 

 
�

(J): M
aria ga nani 'o risah'chi shi-m

ashita ka? M
ah'ketto 'o risah'chi shi-m

ashita.   
�

(E
): W

hat did M
aria research? S

he researched the m
arcket.   

C
ase 1d 

�
(K

): 
 

�
(J): M

aria ga m
ah'ketto 'o risah'chi shi-m

asen deshita.   
�

(E
): M

aria did not research the m
arcket.   

C
ase 1e 

�
(K

): 
 

�
(J): M

aria ga m
ah'ketto 'o risah'chi shi-m

ashita ka? H
ai, shi-m

ashita. Iie, shi-m
asen deshita.   

�
(E

): D
id M

aria research the m
arcket? Y

es, she did. N
o, she didn't.   

C
ase 2a 

�
(K

): 
 

�
(J): S

uh'zan ga m
yuh'zikku 'o kiki-m

ashita.   
�

(E
): S

usan listened to m
usic.   

C
ase 2b 

�
(K

): 
 

�
(J): D

are ga m
yuh'zikku 'o kiki-m

ashita ka? S
uh'zan ga kiki-m

ashita.   
�

(E
): W

ho listened to m
usic? S

usan did.   
C

ase 2c 
�

(K
): 

 
�

(J): S
uh'zan ga nani 'o kiki-m

ashita ka? M
yuh'zikku 'o kiki-m

ashita.   
�

(E
): W

hat did S
usan listen to? S

he listened to m
usic.   

C
ase 2d 

�
(K

): 
 

�
(J): S

uh'zan ga m
yuh'zikku 'o kiki-m

asen deshita.   
�

(E
): S

usan did not listen to m
usic.   

C
ase 2e 

�
(K

): 
 

�
(J): S

uh'zan ga m
yuh'zikku 'o kiki-m

ashita ka? H
ai, kiki-m

ashita. Iie, kiki-m
asen deshita.   

�
(E

): D
id S

usan listen to m
usic? Y

es, she did. N
o, she didn't.   

T
enses

present 
inflection 

past 
affirm

ative shí-m
àsu 

shi-m
as + i + ta 

shí-m
àshita 

negative 
shí-m

asèn  shi-m
asen + deshita shí-m

asèn deshita 



T
he M

ood 

This section introduces three m
oods of Japanese. The first is the indicative m

ood w
hich has been already introduced above. The second is the im

perative m
ood. The last is the 

subjunctive m
ood. H

ow
ever, the subjunctive m

ood is not sam
e as E

nglish. It should be called "the intent m
ood" and "the probable m

ood". A
nd it is divided into 2 parts, "the 

intent" and "the probable".  

H
ow

 to m
ake the im

perative m
ood w

ith politeness  
 

�
affirm

ative: past participle + "kudasai"  
�

negative: past participle + "kudasai"  
 

H
ow

 to m
ake the intent m

ood w
ith politeness  

 
�

affirm
ative: present participle + "-m

ashou" w
hich is the subjunctive form

 of the polite verb.  
�

negative: present participle + "-m
asu m

ai" w
hich is the present form

 of the polite verb follow
ed by " m

ai".  
 

H
ow

 to m
ake the probable m

ood w
ith politeness  

 
�

affirm
ative present: present form

 + " deshou" w
hich is the subjunctive form

 of the polite copula.  
�

affirm
ative past: past form

 + " deshou" w
hich is the subjunctive form

 of the polite copula.  
�

negative present: negative present + " deshou" w
hich is the subjunctive form

 of the polite copula.  
�

negative past: negative past + " deshou" w
hich is the subjunctive form

 of the polite copula.  
 

In order to construct the sentences of these m
oods, you need to know

 the five form
s first. They are the past form

 and the past participle form
 of the affirm

ative, the present form
, 

the past form
 and the past participle of the negative.  

H
ow

 T
o M

ake Past Form
s

dictionary 
past 

stem
 

inflection 
 

W
eak V

erb 
E

 néru 
ne 

+ ta 
 

néta 
I 

m
ìru 

m
i 

+ ta 
 

m
ìta 

Strong V
erb 

K
 kíku 

kik 
+ ta 

 
kíita 

R
 nàru 

nar 
+ ta 

 
nàtta 

S dàsu 
das 

+ ta 
 

dàshita 
T

 m
àtsu 

m
at 

+ ta 
 

m
àtta 

W
 íu 

iw
 

+ ta 
 

ítta 

B
 yóbu 

yob 
+ ta 

 
yónda 

G
 nùgu 

nug 
+ ta 

 
nùida 

M
 nòm

u 
nom

 + ta 
 

nònda 
N

 shínu 
shin + ta 

 
shínda 

K
 kùru 

k 
+ i + ta 

 
kìta 

H
ow

 T
o M

ake N
egative Form

s

dictionary 
negative 

stem
 

derivative 
 

W
eak V

erb 
E

 néru 
ne 

+ na-i 
 

néna-i 
I m

ìru 
m

i 
+ na-i 

 
m

ìna-i 

Strong V
erb 

K
 kíku 

kik 
+ a + na-i 

 kíkana-i 
R

 nàru 
nar 

+ a + na-i 
 náràna-i 

S dàsu 
das 

+ a + na-i 
 dásàna-i 

T
 m

àtsu 
m

at 
+ a + na-i 

 m
átàna-i 

W
 íu 

iw
 

+ a + na-i 
 íw

ana-i 

B
 yóbu 

yob 
+ a + na-i 

 yóbana-i 
G

 nùgu 
nug + a + na-i 

 núgàna-i 
M

 nòm
u 

nom
 + a + na-i 

 nóm
àna-i 

N
 shínu 

shin + a + na-i 
 shínana-i 

K
 kùru 

k 
+ o + na-i 

 kòna-i 

The follow
ing table show

s you how
 to m

ake the im
perative, subjunctive m

oods.  

H
ow

 to use polite im
perative form

s  
C

ase 1a 
�

(K
): 

 
�

(J): M
aria-san, m

ah'ketto 'o risah'chi shite kudasai.   
�

(E
): M

s. M
aria, please research the m

arcket.   
C

ase 1b 
�

(K
): 

 
�

(J): M
aria-san, m

ah'ketto 'o risah'chi shina-i de kudasai.   
�

(E
): M

s. M
aria, please don't research the m

arcket.   
C

ase 2a 
�

(K
): 

 
�

(J): Jeim
uzu-san, w

ain 'o nonde kudasai.   
�

(E
): M

r. Jam
es, please drink w

ine.   
C

ase 2b 
�

(K
): 

 
�

(J): Jeim
uzu-san, w

ain 'o nom
ana-i de kudasai.   

�
(E

): M
r. Jam

es, please don't drink w
ine.   

 
H

ow
 to use polite subjunctive ( intent ) form

s  
C

ase 1a 
�

(K
): 

 
�

(J): M
aria-san, m

ah'ketto 'o risah'chi shi-m
ashou.   

�
(E

): M
s. M

aria, let's research the m
arcket.   

C
ase 1b 

Irregular V
erb 

S súru 
s 

+ i + ta
 

shíta 

�
past participle : change the ending of the past form

 
�

-ta 
 -te  

�
-da 

 -de  

Irregular V
erb S súru 

s 
+ i + na-i 

 
shína-i 

�
past : change the ending 

�
-na-i 

 -na-katta  
�

past participle : change the ending 
�

-na-i 
 -na-i de  

M
oods [ K

ana T
able ]

im
perative 

affirm
ative 

shite 
(past participle) 

+ kudasai 
 

shíte kudasài 
negative 

shina-i de 
(negative past participle)  + kudasai 

 
shínà-i de kudasai 

subjunctive 

intent 
affirm

ative 
shi 

(present participle) 
+ -m

ashou 
 

shí-m
ashòu 

negative 
shi 

(present participle) 
+ -m

asu + m
ai 

 shí-m
asu m

ài 

probable  affirm
ative present suru 

(present) 
+ deshou 

 
súru deshòu 

past 
shita 

(past) 
+ deshou 

 
shítà deshou 

negative 
present shina-i 

(negative present) 
+ deshou 

 
shínà-i deshou 

past 
shina-katta (negative past) 

+ deshou 
 

shínà-katta deshou 



�
(K

): 
 

�
(J): M

aria-san, nani 'o risah'chi shi-m
ashou ka? m

ah'ketto 'o risah'chi shi-m
ashou.   

�
(E

): M
s. M

aria, w
hat shall w

e research. Let's research the m
arcket.   

C
ase 1c 

�
(K

): 
 

�
(J): M

aria-san, m
ah'ketto 'o risah'chi shi-m

asu m
ai.   

�
(E

): M
s. M

aria, let's not research the m
arcket.   

C
ase 1d 

�
(K

): 
 

�
(J): M

aria-san, m
ah'ketto 'o risah'chi shi-m

ashou ka? H
ai, shi-m

ashou. Iie, shi-m
asu m

ai.   
�

(E
): M

s. M
aria, shall w

e research the m
arcket? Y

es, let's. N
o, let's not.   

C
ase 2a 

�
(K

): 
 

�
(J): D

okutah' ni nari-m
ashou.   

�
(E

): I w
ill becom

e a doctor.   
C

ase 2b 
�

(K
): 

 
�

(J): N
ani ni nari-m

ashou ka? D
okutah' ni nari-m

ashou.   
�

(E
): W

hat shall w
e becom

e. W
e w

ill becom
e doctors.   

C
ase 2c 

�
(K

): 
 

�
(J): D

okutah' ni nari-m
asu m

ai.   
�

(E
): I w

ill not be a doctor.   
C

ase 2d 
�

(K
): 

 
�

(J): D
okutah' ni nari-m

ashou ka? H
ai, nari-m

ashou. Iie, nari-m
asu m

ai.   
�

(E
): S

hall w
e becom

e doctors? Y
es, let's. N

o, let's not.   
 

H
ow

 to use polite subjunctive ( probable present ) form
s  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): M

aria ga m
ah'ketto 'o risah'chi suru deshou.   

�
(E

): M
aria w

ill probably research the m
arcket.   

C
ase 1b 

�
(K

): 
 

�
(J): D

are ga m
ah'ketto 'o risah'chi suru deshou ka? M

aria ga suru deshou.   
�

(E
): W

ho w
ill research the m

arcket? M
aria w

ill probably.   
C

ase 1c 
�

(K
): 

 
�

(J): M
aria ga nani 'o risah'chi suru deshou ka? M

ah'ketto 'o risah'chi suru deshou.   
�

(E
): W

hat w
ill M

aria research? S
he w

ill probably research the m
arcket.   

C
ase 1d 

�
(K

): 
 

�
(J): M

aria ga m
ah'ketto 'o risah'chi shina-i deshou.   

�
(E

): M
aria w

ill not probably research the m
arcket.   

C
ase 1e 

�
(K

): 
 

�
(J): M

aria ga m
ah'ketto 'o risah'chi suru deshou ka? H

ai, suru deshou. Iie, shina-i deshou.   
�

(E
): W

ill M
aria research the m

arcket? Y
es, she w

ill probably. N
o, she w

on't probably.   
C

ase 2a 
�

(K
): 

 
�

(J): K
aren ga m

uh'vih' 'o m
iru deshou.   

�
(E

): K
aren w

ill probably see a m
ovie.   

C
ase 2b 

�
(K

): 
 

�
(J): D

are ga m
uh'vih' 'o m

iru deshou ka? K
aren ga m

iru deshou.   
�

(E
): W

ho w
ill see a m

ovie? K
aren w

ill probably.   
C

ase 2c 
�

(K
): 

 
�

(J): K
aren ga nani 'o m

iru deshou ka? M
uh'vih' 'o m

iru deshou.   
�

(E
): W

hat w
ill K

aren see? S
he w

ill probably see a m
ovie.   

C
ase 2d 

�
(K

): 
 

�
(J): K

aren ga m
uh'vih' 'o m

ina-i deshou.   
�

(E
): K

aren w
ill not probably see a m

ovie.   
C

ase 2e 
�

(K
): 

 
�

(J): K
aren ga m

uh'vih' 'o m
iru deshou ka? H

ai, m
iru deshou. Iie m

ina-i deshou.   
�

(E
): W

ill K
aren see a m

ovie? Y
es, she w

ill probably. N
o, she w

on't probably.   
 

H
ow

 to use polite subjunctive ( probable past ) form
s  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): M

aria ga m
ah'ketto 'o risah'chi shita deshou.   

�
(E

): M
aria w

ould probably research the m
arcket.   

C
ase 1b 

�
(K

): 
 

�
(J): D

are ga m
ah'ketto 'o risah'chi shita deshou ka? M

aria ga shita deshou.   
�

(E
): W

ho w
ould research the m

arcket? M
aria w

ould probably.   
C

ase 1c 
�

(K
): 

 
�

(J): M
aria ga nani 'o risah'chi shita deshou ka? M

ah'ketto 'o risah'chi shita deshou.   
�

(E
): W

hat w
ould M

aria research? S
he w

ould probably research the m
arcket.   

C
ase 1d 

�
(K

): 
 

�
(J): M

aria ga m
ah'ketto 'o risah'chi shina-katta deshou.   

�
(E

): M
aria w

ould not probably research the m
arcket.   

C
ase 1e 

�
(K

): 
 

�
(J): M

aria ga m
ah'ketto 'o risah'chi shita deshou ka? H

ai, shita deshou. Iie, shina-katta deshou.   
�

(E
): W

ould M
aria research the m

arcket? Y
es, she w

ould probably. N
o, she w

ouldn't probably.   
C

ase 2a 
�

(K
): 

 
�

(J): R
obah'to ga basu 'o m

atta deshou.   



�
(E

): R
obert w

ould probably w
ait for the bus.   

C
ase 2b 

�
(K

): 
 

�
(J): D

are ga basu 'o m
atta deshou ka? R

obah'to ga m
atta deshou.   

�
(E

): W
ho w

ould w
ait for the bus? R

obert w
ould probably.   

C
ase 2c 

�
(K

): 
 

�
(J): R

obah'to ga nani 'o m
atta deshou ka? B

asu 'o m
atta deshou.   

�
(E

): W
hat w

ould R
obert w

ait for? H
e w

ould probably w
ait for the bus.   

C
ase 2d 

�
(K

): 
 

�
(J): R

obah'to ga basu 'o m
atana-katta deshou.   

�
(E

): R
obert w

ould not probably w
ait for the bus.   

C
ase 2e 

�
(K

): 
 

�
(J): R

obah'to ga basu 'o m
atta deshou ka? H

ai, m
atta deshou. Iie, m

atana-katta deshou.   
�

(E
): W

ould R
obert w

ait for the bus? Y
es, he w

ould probably. N
o, he w

ouldn't probably.   

Future 

Japanese does not have any special inflention to express future events. It uses the present form
 for a certain future event, the probable present form

 for an uncertain future 
event. Indeed, the real m

eaning of the present form
 is the present, the future and the habitual form

 w
hich contains future events as w

ell as present events.  

H
ow

 to express future tenses  
C

ase 1a ( a certain event ) 
�

(K
): 

 
�

(J): M
aria ga m

ah'ketto 'o risah'chi shi-m
asu.   

�
(E

): M
aria w

ill research the m
arcket.   

C
ase 1b ( an uncertain event ) 

�
(K

): 
 

�
(J): M

aria ga m
ah'ketto 'o risah'chi suru deshou.   

�
(E

): M
aria w

ill probably research the m
arcket.   

A
 Sum

m
ary 

The follow
ing table show

s you a chart of the tenses.  

A
 chart of the tenses of "suru" [ K

ana T
able ]

tenses 
m

oods 
E

nglish 
Japanese Polite 

R
ef. Japanese Plain 

A
 

F F I present indicative 
certain 

do 
shí -m

àsu 
súru 

uncertain do probably 
sú ru deshòu 

súru daròu 
subjunctive 

w
ould do 

intent 
let's do 

shí -m
ashòu 

shíyòu 
im

perative 
D

o 
shí te kudasài 

shíro 

�
(*1) colloquial variants ( not used in form

al conversations )  

V
erbs, A

djectival V
erbs, A

uxiliary V
erbs 

This page introduces Japanese verbs of existence. To understand verbs of existence is very im
portant in order to understand the copulas and adjectival verbs.  

E
xistence 

Japanese has tw
o types of verbs in order to express existence. O

ne is "aru", w
hich is classified into strong verbs, for m

otionless objects the other is "iru", w
hich is classified into 

w
eak verbs, for m

otional objects including hum
an beings. The negation of "aru" is replaced w

ith "na-i", w
hich is classified into adjectival verbs. O

n the other hand, the negation of 
"iru" is derived into "ina-i", w

hich is the negative derivative verb. H
ow

ever, "na-i" and "ina-i" are m
ainly used as basic form

s. S
om

e polite negation form
s are expressed by the 

inflections of the polite verb "-m
asu".  

T
he Polite Present 

R
 

M
 

A
 

T
 I V
 

E
 

past 
indicative 

certain 
did 

shí -m
àshita 

shítà desu(*1) 
shíta 

uncertain did probably 
shí tà deshou 

shítà darou 
subjunctive 

w
ould have done 

future indicative 
certain 

w
ill do 

shí -m
àsu 

súru 
uncertain w

ill do probably 
súru deshòu 

súru daròu 

N
 

E
 

G
 

A
 

T
 I V
 

E
 present indicative 

certain 
do not do 

shí-m
asèn 

shínà -i desu(*1) 
shínà-i 

uncertain do not do probably 
shína -i deshòu 

shína-i daròu 
subjunctive 

w
ould not do 

intent 
let's not do 

shí-m
asu m

ài 
súru m

ài 
im

perative 
D

on't do 
shínà -i de kudasai 

súrù na 

past 
indicative 

certain 
did not do 

shí -m
asèn deshita 

shínà-katta desu(*1) shínà-katta 

uncertain did not do probably 
shínà -katta deshou 

shínà-katta darou 
subjunctive 

w
ould not have done 

future indicative 
certain 

w
ill not do 

shí -m
asèn 

shínà-i desu(*1) 
shínà -i 

uncertain w
ill not do probably 

shína-i deshòu 
shína-i daròu 

H
ow

 to M
ake T

he Polite Present



H
ow

 to use the polite present form
s  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): N

aifu ga kitchin ni ari-m
asu.   

�
(E

): A
 knife is in the kitchen.   

C
ase 1b 

�
(K

): 
 

�
(J): N

aifu ga kitchin ni ari-m
asen.   

�
(E

): A
 knife is not in the kitchen.   

C
ase 1c 

�
(K

): 
 

�
(J): N

aifu ga kitchin ni ari-m
asu ka? H

i, ari-m
asu. Iie, ari-m

asen.   
�

(E
): Is a knife in the kitchen? Y

es, it is. N
o, it isn't.   

C
ase 1d 

�
(K

): 
 

�
(J): N

ani ga kitchin ni ari-m
asu ka? N

aifu ga ari-m
asu.   

�
(E

): W
hat is in the kitchen? A

 knife is.   
C

ase 1e 
�

(K
): 

 
�

(J): N
aifu ga doko ni ari-m

asu ka? K
itchin ni ari-m

asu.   
�

(E
): W

here is a knife? It is in the kitchen.   
C

ase 2a 
�

(K
): 

 
�

(J): R
isa ga rivingu-ruh'm

u ni i-m
asu.   

�
(E

): Lisa is in the living room
.   

C
ase 2b 

�
(K

): 
 

�
(J): R

isa ga rivingu-ruh'm
u ni i-m

asen.   
�

(E
): Lisa is not in the living room

.   
C

ase 2c 
�

(K
): 

 
�

(J): R
isa ga rivingu-ruh'm

u ni i-m
asu ka? H

i, i-m
asu. Iie, i-m

asen.   
�

(E
): Is Lisa in the living room

? Y
es, she is. N

o, she isn't.   
C

ase 2d 
�

(K
): 

 
�

(J): D
are ga rivingu-ruh'm

u ni i-m
asu ka? R

isa ga i-m
asu.   

�
(E

): W
ho is in the living room

? Lisa is.   
C

ase 2e 
�

(K
): 

 
�

(J): R
isa ga doko ni i-m

asu ka? R
ivingu-ruh'm

u ni i-m
asu.   

�
(E

): W
here is Lisa? S

he is in the living room
.   

dictionary present participle polite verb 
polite present 

stem
 inflection 

 
affirm

ative 
negative 

m
otionless  

aru 
ar 

+ i 
 

ari + m
asu 

 ari-m
asu 

ari-m
asen 

m
otional 

iru 
i 

 
i 

+ m
asu 

 i-m
asu 

i-m
asen 

T
he Polite Past 

H
ow

 to use the polite past form
s  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): N

aifu ga kitchin ni ari-m
ashita.   

�
(E

): A
 knife w

as in the kitchen.   
C

ase 1b 
�

(K
): 

 
�

(J): N
aifu ga kitchin ni ari-m

asen deshita.   
�

(E
): A

 knife w
as not in the kitchen.   

C
ase 1c 

�
(K

): 
 

�
(J): N

aifu ga kitchin ni ari-m
ashita ka? H

i, ari-m
ashita. Iie, ari-m

asen deshita.   
�

(E
): W

as a knife in the kitchen? Y
es, it w

as. N
o, it w

asn't.   
C

ase 1d 
�

(K
): 

 
�

(J): N
ani ga kitchin ni ari-m

ashita ka? N
aifu ga ari-m

ashita.   
�

(E
): W

hat w
as in the kitchen? A

 knife w
as.   

C
ase 1e 

�
(K

): 
 

�
(J): N

aifu ga doko ni ari-m
ashita ka? K

itchin ni ari-m
ashita.   

�
(E

): W
here w

as a knife? It w
as in the kitchen.   

C
ase 2a 

�
(K

): 
 

�
(J): R

isa ga rivingu-ruh'm
u ni i-m

ashita.   
�

(E
): Lisa w

as in the living room
.   

C
ase 2b 

�
(K

): 
 

�
(J): R

isa ga rivingu-ruh'm
u ni i-m

asen deshita.   
�

(E
): Lisa w

as not in the living room
.   

C
ase 2c 

�
(K

): 
 

�
(J): R

isa ga rivingu-ruh'm
u ni i-m

ashita ka? H
i, i-m

ashita. Iie, i-m
asen deshita.   

�
(E

): W
as Lisa in the living room

? Y
es, she w

as. N
o, she w

asn't.   
C

ase 2d 
�

(K
): 

 
�

(J): D
are ga rivingu-ruh'm

u ni i-m
ashita ka? R

isa ga i-m
ashita.   

�
(E

): W
ho w

as in the living room
? Lisa w

as.   

H
ow

 to M
ake T

he Polite Past

dictionary present participle polite verb (past) 
polite past 

stem
 inflection 

 
affirm

ative 
negative 

m
otionless  

aru 
ar 

+ i 
 

ari + m
ashita 

 
ari-m

ashita ari-m
asen deshita 

m
otional 

iru 
i 

 
i 

+ m
ashita 

 
i-m

ashita 
i-m

asen deshita 



C
ase 2e 

�
(K

): 
 

�
(J): R

isa ga doko ni i-m
ashita ka? R

ivingu-ruh'm
u ni i-m

ashita.   
�

(E
): W

here w
as Lisa? S

he w
as in the living room

.   

T
he Polite Subjunctive Present 

H
ow

 to use the polite subjective present form
s  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): N

aifu ga kitchin ni aru deshou.   
�

(E
): A

 knife is probably in the kitchen.   
C

ase 1b 
�

(K
): 

 
�

(J): N
aifu ga kitchin ni na-i deshou.   

�
(E

): A
 knife is not probably in the kitchen.   

C
ase 2a 

�
(K

): 
 

�
(J): R

isa ga rivingu-ruh'm
u ni iru deshou.   

�
(E

): Lisa is probably in the living room
.   

C
ase 2b 

�
(K

): 
 

�
(J): R

isa ga rivingu-ruh'm
u ni ina-i deshou.   

�
(E

): Lisa is not probably in the living room
.   

This list does not introduce the interrogative sentences w
ith the subjunctive form

s, because they are not sim
ple correspondence to the indicative sentences. They contain 

courteous nuance.  

T
he Polite Subjunctive Past 

H
ow

 to M
ake T

he Polite Subjunctive Present

dictionary 
present 

polite subjective present 
stem

 inflection 
 

affirm
ative 

negative 

affirm
ative  m

otionless 
aru 

ar 
+ u 

 
aru 

aru deshou 
m

otional 
iru 

i 
+ ru 

 
iru 

iru deshou 

negative 
m

otionless  
na-i 

na 
+ i 

 
na-i 

na-i deshou 
m

otional 
ina-i 

ina 
+ i 

 
ina-i 

ina-i deshou 

H
ow

 to M
ake T

he Polite Subjunctive Past

dictionary 
past 

polite subjective past 
stem

 inflection 
 

affirm
ative 

negative 

affirm
ative m

otionless 
aru 

ar 
+ ta 

 
atta 

atta deshou  

H
ow

 to use the polite subjective past form
s  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): N

aifu ga kitchin ni atta deshou.   
�

(E
): A

 knife w
as probably in the kitchen.   

C
ase 1b 

�
(K

): 
 

�
(J): N

aifu ga kitchin ni na-katta deshou.   
�

(E
): A

 knife w
as not probably in the kitchen.   

C
ase 2a 

�
(K

): 
 

�
(J): R

isa ga rivingu-ruh'm
u ni ita deshou.   

�
(E

): Lisa w
as probably in the living room

.   
C

ase 2b 
�

(K
): 

 
�

(J): R
isa ga rivingu-ruh'm

u ni ina-katta deshou.   
�

(E
): Lisa w

as not probably in the living room
.   

This list does not introduce the interrogative sentences w
ith the subjunctive form

s, because they are not sim
ple correspondence to the indicative sentences. They contain 

courteous nuance.  

T
he Polite Im

perative and Intent M
ood 

M
otional objects have their ow

n w
ill. They can have im

perative and intent m
oods.  

H
ow

 to use the polite im
perative form

s  
C

ase 1a 
�

(K
): 

 
�

(J): R
isa-san, rivingu-ruh'm

u ni ite kudasai.   
�

(E
): Lisa, please stay in the living room

.   
C

ase 1b 
�

(K
): 

 
�

(J): R
isa-san, rivingu-ruh'm

u ni ina-i de kudasai.   

m
otional 

iru 
i 

+ ta 
 

ita 
ita deshou 

negative 
m

otionless 
na-i 

na 
+ katta 

 na-katta 
na-katta deshou 

m
otional 

ina-i 
ina 

+ katta 
 ina-katta 

ina-katta deshou 

H
ow

 to M
ake T

he Polite Im
perative M

ood

dictionary 
present participle 

polite im
perative m

ood 
stem

 inflection 
 

affirm
ative 

negative 
affirm

ative m
otional 

iru 
i 

+ te 
 

ite 
ite kudasai  

negative 
m

otional 
ina-i 

ina 
+ i de 

 ina-i de 
ina-i de kudasai 



�
(E

): Lisa, please do not stay in the living room
.   

H
ow

 to use the polite intent form
s  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): R

isa-san, rivingu-ruh'm
u ni i-m

ashou.   
�

(E
): Lisa, let's stay in the living room

.   
C

ase 1b 
�

(K
): 

 
�

(J): R
isa-san, rivingu-ruh'm

u ni i-m
asu-m

ai.   
�

(E
): Lisa, let's not stay in the living room

.   

A
 Sum

m
ary 

The follow
ing table show

s you a chart of the tenses.  

H
ow

 to M
ake T

he Polite Intent M
ood

dictionary present participle polite verb (subjunctive) 
polite intent m

ood 
stem

 inflection 
 

affirm
ative 

negative 
m

otional  
iru 

i 
 

i 
+ m

ashou 
 

i-m
ashou 

i-m
asu- m

ai 

A
 chart of the tenses of "aru" (a strong verb)[ K

ana T
able ]

tenses 
m

oods 
E

nglish 
Japanese Polite 

R
ef. Japanese Plain 

A
 

F F I R
 

M
 

A
 

T
 I V
 

E
 present indicative 

certain 
am

/are/is 
ár i-m

àsu 
àru 

uncertain am
/are/is probably 

àr u deshou 
àru darou 

subjunctive 
w

ould be 

past 
indicative 

certain 
w

as/w
ere 

ár i-m
àshita 

àt ta desu(*) 
àtta 

uncertain w
as/w

ere probably 
àt ta deshou 

àtta darou 
subjunctive 

w
ould have been 

future indicative 
certain 

w
ill be 

ári-m
àsu 

àru 
uncertain  w

ill be probably 
àru deshou 

àru darou 

N
 

E
 

G
 

A
 

T
 I V
 present indicative 

certain 
am

/are/is not 
ár i-m

asèn 
nà-i desu(*) 

nà-i 

uncertain  am
/are/is not probably nà-i deshou 

nà-i darou 
subjunctive 

w
ould not be 

past 
indicative 

certain 
w

as/w
ere not 

ár i-m
asèn deshita 

nà-katta desu(*) 
nà-katta 

uncertain w
as/w

ere not probably nà-katta deshou 
nà-katta darou 

subjunctive 
w

ould not have been 

�
(*) colloquial variants ( not used in form

al conversations )  

�
(*) colloquial variants ( not used in form

al conversations )  

E
 

future indicative 
certain 

w
ill not be 

ári-m
asèn 

nà -i desu(*) 
nà-i 

uncertain w
ill not be probably 

nà-i deshou 
nà-i darou 

A
 chart of the tenses of "iru" ( a w

eak verb ) [K
ana T

able]
tenses 

m
oods 

E
nglish 

Japanese Polite 
R

ef. Japanese Plain 

A
 

F F I R
 

M
 

A
 

T
 I V
 

E
 present indicative 

certain 
am

/are/is 
í -m

àsu 
írù 

uncertain am
/are/is probably 

írù deshou 
írù darou 

subjunctive 
w

ould be 
intent 

let's be 
í -m

ashòu 
íyòu 

im
perative 

B
e 

í te kudasài 
írò 

past 
indicative 

certain 
w

as/w
ere 

í -m
àshita 

ítà desu(*) 
í tà 

uncertain w
as/w

ere probably 
í tà deshou 

ítà darou 
subjunctive 

w
ould have been 

future indicative  
certain 

w
ill be 

í -m
àsu 

írù 
uncertain w

ill be probably 
írù deshou 

írù darou 

N
 

E
 

G
 

A
 

T
 I V
 

E
 present indicative 

certain 
am

/are/is not 
í -m

asèn 
ínà-i desu(*) 

ínà-i 

uncertain am
/are/is not probably ínà-i deshou 

ínà-i darou 
subjunctive 

w
ould not be 

intent 
let's not be 

í -m
asu m

ài 
íru m

ài 
im

perative 
D

on't be 
ínà-i de kudasai 

írù na 

past 
indicative  

certain 
w

as/w
ere not 

í-m
asèn deshita 

ínà-katta desu(*) ínà-katta 

uncertain w
as/w

ere not probably ínà-katta deshou ínà-katta darou 
subjunctive 

w
ould not have been 

future indicative  
certain 

w
ill not be 

í-m
asèn 

ínà -i desu(*) 
ínà -i 

uncertain w
ill not be probably 

ínà-i deshou 
ínà-i darou 



V
erbs, A

djectival V
erbs, A

uxiliary V
erbs 

C
opula 

Japanese has copulas w
hich play the m

ost im
portant part in this language as w

ell as m
ost other languages. Japanese copulas provide the sim

ilar ideas w
ith the verbs of 

existence, w
hich are introduced in the previous chapter. The copulas express equality in m

ost cases. Japanese prepares tw
o types of copulas, one is the plain copula, the other 

is the polite copula. Firstly, this chapter introduces w
hole the tenses of the polite copula, w

hich provides the unique form
s in order to express the affirm

ative , w
hile it uses 

"de"(*1), w
hich is the past participle of the copula, follow

ed by the negative of the verbs of existence in order to express the negative .  

�
(*1) "D

e" is usually added to "-'w
a" or replaced by "ja", w

hich is a contraction of "de-'w
a", to express the negative, how

ever, I pick up only "de" here because "de" is 
gram

atically essential and it is easy to explain the relation betw
een existence verbs, the copula, adjectival verbs.  

�
(*1) colloquial variants ( not used in form

al conversations )  

Particle "'w
a" 

A
 chart of the tenses of the polite copula [K

ana T
able]

tenses 
m

oods 
E

nglish 
Japanese Polite 

R
ef. Japanese Plain 

A
 

F F I R
 

M
 

A
 

T
 I V
 

E
 present indicative 

certain 
am

/are/is 
dèsu 

dà 
uncertain am

/are/is probably 
deshòu 

daròu 
subjunctive 

w
ould be 

past 
indicative  

certain 
w

as/w
ere 

dèshita 
dàt ta desu(*1) 

dàtta 

uncertain w
as/w

ere probably 
dàtta deshou 

dàtta darou 
subjunctive 

w
ould have been 

future indicative  
certain 

w
ill be 

dèsu 
dà 

uncertain  w
ill be probably 

deshòu 
daròu 

N
 

E
 

G
 

A
 

T
 I V
 

E
 present indicative 

certain 
am

/are/is not 
de ari-m

asèn 
de nà -i desu(*1) 

de nà-i 

uncertain am
/are/is not probably de nà-i deshou 

de nà-i darou 
subjunctive 

w
ould not be 

past 
indicative 

certain 
w

as/w
ere not 

de ar i-m
asèn deshita 

de nà -katta deshou(*1) de nà-katta 

uncertain w
as/w

ere not probably de nà-katta deshou 
de nà-katta darou 

subjunctive 
w

ould not have been 

future indicative 
certain 

w
ill not be 

de ar i-m
asèn 

de nà -i desu(*1) 
de nà-i 

uncertain w
ill not be probably 

de nà-i deshou 
de nà-i darou 

B
efore introducing sentences w

hich are com
posited w

ith copulas, this chapter introduce particle "'w
a". P

article "'w
a" has m

any features as you read it from
 m

any Japanese 
gram

m
ar books. E

specially, this particle is fam
ous for the contrary of "ga" and "'w

a". In this chapter, I define particle "'w
a" as a subject m

arker to explain sentences easily, 
although I redefine it in the later chapters. Y

ou can use "ga" as w
ell as "'w

a", how
ever, particle "'w

a" is generally used as a subject m
arker in sentences w

ith the copulas. P
article 

"ga" gives a strong nuance to sentences w
hen it is used w

ith the copulas.  

T
he Polite Present 

H
ow

 to use the polite present form
s  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): W

iriam
u 'w

a dokutah' desu.   
�

(E
): W

illiam
 is a doctor.   

C
ase 1b 

�
(K

): 
 

�
(J): W

iriam
u 'w

a dokutah' de ari-m
asen.   

�
(E

): W
illiam

 is not a doctor.   
C

ase 1c (*1) 
�

(K
): 

 
�

(J): W
iriam

u 'w
a dokutah' desu ka? H

ai, sou desu. Iie, sou de ari-m
asen.   

�
(E

): Is W
illiam

 a doctor? Y
es, he is. N

o, he isn't.   
C

ase 1d (*2) 
�

(K
): 

 
�

(J): D
are ga dokutah' desu ka? W

iriam
u ga sou desu.   

�
(E

): W
ho is a doctor? W

illiam
 is.   

C
ase 1e (*3) 

�
(K

): 
 

�
(J): K

ore 'w
a nani desu ka? S

ore 'w
a pen desu.   

�
(E

): W
hat is this? It is a pen.   

�
(*1) "S

ou"  is a dem
onstrative noun. In m

ost cases, Japanese can om
it a pronoun w

hen it is im
aginable in a context. H

ow
ever, a dem

onstrative noun can not be om
itted 

before the copulas.  
�

(*2) W
hen the subject of sentences is a interrogative noun, "ga"  m

ust be used as a subject m
arker. because a interrogative noun is alw

ays the m
ost im

portant w
ord in 

sentences. they should be m
arked strongly.  

�
(*3) Y

ou m
ust not use "(X

)A
nata 'w

a nani desu ka?"  in Japanese, as w
ell as "(X

)W
hat are you?"  in E

nglish, because this direct expression to ask hum
an attributes 

gives the listener a rude nuance. Y
ou use other indirect expressions, for exam

ple, "A
nata 'w

a nani 'o shite i-m
asu ka?"  in Japanese, as w

ell as "W
hat do you do?"  in 

E
nglish.  

T
he Polite Past 

H
ow

 to use the polite past form
s  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): W

iriam
u 'w

a dokutah' deshita.   
�

(E
): W

illiam
 w

as a doctor.   
C

ase 1b 
�

(K
): 

 



�
(J): W

iriam
u 'w

a dokutah' de ari-m
asen deshita.   

�
(E

): W
illiam

 w
as not a doctor.   

C
ase 1c (*1) 

�
(K

): 
 

�
(J): W

iriam
u 'w

a dokutah' deshita ka? H
ai, sou deshita. Iie, sou de ari-m

asen deshita.   
�

(E
): W

as W
illiam

 a doctor? Y
es, he w

as. N
o, he w

asn't.   
C

ase 1d (*2) 
�

(K
): 

 
�

(J): D
are ga dokutah' deshita ka? W

iriam
u ga sou deshita.   

�
(E

): W
ho w

as a doctor? W
illiam

 w
as.   

C
ase 1e (*3) 

�
(K

): 
 

�
(J): K

ore 'w
a nani deshita ka? S

ore 'w
a pen deshita.   

�
(E

): W
hat w

as this? It w
as a pen.   

�
(*1),(*2),(*3) P

lease refer the above list.  

T
he Polite Subjunctive Present 

H
ow

 to use the polite subjective present form
s  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): W

iriam
u 'w

a dokutah' deshou.   
�

(E
): W

illiam
 is probably a doctor.   

C
ase 1b 

�
(K

): 
 

�
(J): W

iriam
u 'w

a dokutah' de na-i deshou.   
�

(E
): W

illiam
 is not probably a doctor.   

This list does not introduce the interrogative sentences w
ith the subjunctive form

s, because they are not sim
ple correspondence to the indicative sentences. They contain 

courteous nuance.  

T
he Polite Subjunctive Past 

H
ow

 to use the polite subjective past form
s  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): W

iriam
u 'w

a dokutah' datta deshou.   
�

(E
): W

illiam
 w

as probably a doctor.   
C

ase 1b 
�

(K
): 

 
�

(J): W
iriam

u 'w
a dokutah' de na-katta deshou.   

�
(E

): W
illiam

 w
as not probably a doctor.   

This list does not introduce the interrogative sentences w
ith the subjunctive form

s, because they are not sim
ple correspondence to the indicative sentences. They contain 

courteous nuance.  

T
he Polite Im

perative and Intent M
ood 

The copulas do not have these types of inflections, although the subject of a sentence is a m
otional object w

hich has w
ills like hum

an beings, anim
als and so on. W

hen you 
express these m

oods, you use ordinary verbs "naru" w
hich m

eans "to becom
e", "suru" w

hich m
eans "to do", and so on.  

A
djectival V

erb 

A
djectival verb is a unique part of speech in Japanese. There is no counterpart in E

nglish. A
djectival verb is regarded as "to be" + adjective in E

nglish. It has the tense form
s in 

the inflections. Firstly, this chapter introduces w
hole the tenses of the adjectival verbs w

hich provide the unique form
s for the affirm

ative, w
hile they use "- ku" + the negative of the 

verbs of existence for the negative. N
ext, the adjectival verbs provide adjectival usages and adverbial usages w

ith their inflections. H
ow

ever, I skip explanation about them
. I w

ill 
explain them

 in later chapters.  

�
(*1) colloquial variants ( not used in form

al conversations )  

T
he Polite Present 

A
 chart of the tenses of the adjectival verbs [K

ana T
able]

tenses 
m

oods 
E

nglish 
Japanese Polite 

R
ef. Japanese Plain 

A
 

F F I R
 

M
 

A
 

T
 I V
 

E
 present indicative 

certain 
am

/are/is bright 
ákarù -i desu 

ákarù-i 
uncertain am

/are/is bright probably 
ákarù-i deshou 

ákarù-i darou 
subjunctive 

w
ould be bright 

past 
indicative  

certain 
w

as/w
ere bright 

ákarù -katta desu 
ákarù-katta 

uncertain w
as/w

ere bright probably 
ákarù-katta deshou 

ákarù-katta darou 
subjunctive 

w
ould have been bright 

future indicative  
certain 

w
ill be bright 

ákarù -i desu 
ákarù-i 

uncertain w
ill be bright probably 

ákarù-i deshou 
ákarù-i darou 

N
 

E
 

G
 

A
 

T
 I V
 

E
 present indicative 

certain 
am

/are/is not bright 
ákaru-ku ar i-m

asèn 
ákaru-ku nà-i desu(*1) 

ákaru-ku nà -i 

uncertain am
/are/is not bright probably ákaru-ku nà-i deshou 

ákaru-ku nà-i darou 
subjunctive 

w
ould not be bright 

past 
indicative 

certain 
w

as/w
ere not bright 

ákaru-ku ar i-m
asèn deshita 

ákaru-ku nà-katta desu(*1) 
ákaru-ku nà -katta 

uncertain w
as/w

ere not bright probably ákaru-ku nà-katta deshou 
ákaru-ku nà-katta darou 

subjunctive 
w

ould not have been bright 

future indicative  
certain 

w
ill not be bright 

ákaru-ku ar i-m
asèn 

ákaru-ku nà-i desu(*1) 
ákaru-ku nà -i 

uncertain w
ill not be bright probably 

ákaru-ku nà-i deshou 
ákaru-ku nà-i darou 



H
ow

 to use the polite present form
s  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): R

anpu ga akaru-i desu.   
�

(E
): The lam

p is bright.   
C

ase 1b 
�

(K
): 

 
�

(J): R
anpu ga akaru-ku arim

asen.   
�

(E
): The lam

p is not bright.   
C

ase 1c 
�

(K
): 

 
�

(J): R
anpu ga akaru-i desu ka? H

ai, akaru-i desu. Iie, akaru-ku arim
asen.   

�
(E

): Is the lam
p bright? Y

es, it is. N
o, it isn't.   

C
ase 1d 

�
(K

): 
 

�
(J): N

ani ga akaru-i desu ka? R
anpu ga akaru-i desu.   

�
(E

): W
hat is bright? The lam

p is.   
C

ase 1e 
�

(K
): 

 
�

(J): R
anpu 'w

a dou desu ka? A
karu-i desu.   

�
(E

): H
ow

 is the lum
p. It is bright.   

T
he Polite Past 

H
ow

 to use the polite past form
s  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): R

anpu ga akaru-katta desu.   
�

(E
): The lam

p w
as bright.   

C
ase 1b 

�
(K

): 
 

�
(J): R

anpu ga akaru-ku arim
asen deshita.   

�
(E

): The lam
p w

as not bright.   
C

ase 1c 
�

(K
): 

 
�

(J): R
anpu ga akaru-katta desu ka? H

ai, akaru-katta desu. Iie, akaru-ku arim
asen deshita.   

�
(E

): W
as the lam

p bright? Y
es, it w

as. N
o, it w

asn't.   
C

ase 1d 
�

(K
): 

 
�

(J): N
ani ga akaru-kata desu ka? R

anpu ga akaru-katta desu.   
�

(E
): W

hat w
as bright? The lam

p w
as.   

C
ase 1e 

�
(K

): 
 

�
(J): R

anpu 'w
a dou deshita ka? A

karu-katta desu.   
�

(E
): H

ow
 w

as the lum
p. It w

as bright.   

T
he Polite Subjunctive Present 

H
ow

 to use the polite subjective present form
s  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): R

anpu ga akaru-i deshou.   
�

(E
): The lam

p is probably bright.   
C

ase 1b 
�

(K
): 

 
�

(J): R
anpu ga akaru-ku na-i deshou.   

�
(E

): The lam
p is not probably bright.   

This list does not introduce the interrogative sentences w
ith the subjunctive form

s, because they are not sim
ple correspondence to the indicative sentences. They contain 

courteous nuance.  

T
he Polite Subjunctive Past 

H
ow

 to use the polite subjective past form
s  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): R

anpu ga akaru-katta deshou.   
�

(E
): The lam

p w
as probably bright.   

C
ase 1b 

�
(K

): 
 

�
(J): R

anpu ga akaru-ku na-katta deshou.   
�

(E
): The lam

p w
as not probably bright.   

This list does not introduce the interrogative sentences w
ith the subjunctive form

s, because they are not sim
ple correspondence to the indicative sentences. They contain 

courteous nuance.  

T
he Polite Im

perative and Intent M
ood 

The adjectival verbs do not have these types of inflections, although the subject of a sentence is a m
otional object w

hich has w
ills like hum

an beings, anim
als and so on. W

hen 
you express these m

oods, you use ordinary verbs "naru" w
hich m

eans "to becom
e", "suru" w

hich m
eans "to do", and so on.  

A
 relation betw

een existence verbs, the copula and adjectival verbs 

A
 relation betw

een existence verbs, the copula and adjectival verbs [K
ana T

able]
E

nglish 
the existence 

the copula 
adjectival verbs 

polite affirm
ative 

past 
certain 

w
as/w

ere 
ari-m

ashita 
deshita 

-katta desu 
uncertain  w

as/w
ere probably 

atta deshou 
datta deshou 

-katta deshou 

present  
certain 

am
/are/is 

ari-m
asu 

desu 
-i desu 

uncertain  am
/are/is probably 

aru deshou 
deshou 

-i deshou 



V
erbs, A

djectival V
erbs, A

uxiliary V
erbs 

V
oices 

This chapter introduces Japanese voices. Japanese have three voices, the causative voice, the passive voice, the potential voice. A
lthough the causative and the potential are 

not m
em

bers of voices according to a strict definition, Logical Japanese G
ram

m
ar define them

 as m
em

bers of voices, because these three voice are derived from
 ordinary verbs 

regularly. Then these derivative verbs change the rules of particles for cases. the subjective m
arker "ga", the object m

arker "ni", "o", com
paring w

ith the original verbs, w
hile 

expressions for the polite and the tenses do not change the rules of particles for cases. The derivative verbs are unique to the verbs. The adjectival verbs and the copula do not 
have these derivations. A

ll the derivative verbs are classified into the w
eak verbs.  

negative 
past 

certain 
w

as/w
ere not 

ari-m
asen deshita de ari-m

asen deshita -ku ari-m
asen deshita 

uncertain w
as/w

ere not probably na-katta deshou 
de na-katta deshou 

-ku na-katta deshou 

present 
certain 

am
/are/is not 

ari-m
asen 

de ari-m
asen 

-ku ari-m
asen 

uncertain am
/are/is not probably na-i deshou 

de na-i deshou 
-ku na-i deshou 

plain affirm
ative 

past 
certain 

w
as/w

ere 
atta 

datta 
-katta 

uncertain w
as/w

ere probably 
atta darou 

datta darou 
-katta darou 

present  
certain 

am
/are/is 

aru 
da 

-i 
uncertain am

/are/is probably 
aru darou 

darou 
-i darou 

negative 
past 

certain 
w

as/w
ere not 

na-katta 
de na-katta 

-ku na-katta 
uncertain w

as/w
ere not probably na-katta darou 

de na-katta darou 
-ku na-katta darou 

present  
certain 

am
/are/is not 

na-i 
de na-i 

-ku na-i 
uncertain  am

/are/is not probably na-i darou 
de na-i darou 

-ku na-i darou 

H
ow

 T
o M

ake C
ausative Form

s

dictionary 
causative verbs 

m
eaning 

stem
 

derivative 
 

W
eak V

erb 
E

 neru 
ne 

+ s + aseru 
 

nesaseru 
to let som

ebody sleep 
I m

iru 
m

i 
+ s + aseru 

 
m

isaseru 
to let som

ebody see 

Strong V
erb 

K
 kiku 

kik 
+ aseru 

 
kikaseru 

to let som
ebody hear 

R
 naru 

nar 
+ aseru 

 
naraseru 

to let som
ebody becom

e 
S dasu 

das 
+ aseru 

 
dasaseru 

to let som
ebody put out 

T
 m

atsu 
m

at 
+ aseru 

 
m

ataseru to let som
ebody w

ait 
W

 iu 
iw

 
+ aseru 

 
iw

aseru 
to let som

ebody say 

B
 yobu 

yob 
+ aseru 

 
yobaseru to let som

ebody call 
G

 nugu 
nug + aseru 

 
nugaseru to let som

ebody undress 
M

 nom
u 

nom
 + aseru 

 
nom

aseru to let som
ebody drink 

  

N
 shinu 

shin + aseru 
 

shinaseru  to let som
ebody die 

Irregular V
erb K

 kuru 
k 

+ os + aseru 
 kosaseru 

to let som
ebody com

e 
S suru 

s 
+ aseru 

 
saseru 

to let som
ebody do 

H
ow

 T
o M

ake Passive Form
s

dictionary 
passive verbs 

m
eaning 

stem
 

derivative 
 

W
eak V

erb 
E

 neru 
ne 

+ r + areru 
 nerareru 

to let som
ebody sleep unw

illingly 
I m

iru 
m

i 
+ r + areru 

 m
irareru 

to be seen 
to let som

ebody see unw
illingly 

Strong V
erb 

K
 kiku 

kik 
+ areru 

 
kikareru 

to be heard 
to let som

ebody hear unw
illingly 

R
 naru 

nar 
+ areru 

 
narareru 

to let som
ebody becom

e unw
illingly 

S dasu 
das 

+ areru 
 

dasareru 
to be put out 

to let som
ebody put out unw

illingly 
T

 m
atsu 

m
at 

+ areru 
 

m
atareru 

to let som
ebody w

ait unw
illingly 

W
 iu 

iw
 

+ areru 
 

iw
areru 

to be said 
to let som

ebody say unw
illingly 

B
 yobu 

yob 
+ areru 

 
yobareru 

to be called 
to let som

ebody call unw
illingly 

G
 nugu 

nug + areru 
 

nugareru to be undressed to let som
ebody undress unw

illingly 
M

 nom
u 

nom
 + areru 

 
nom

areru to be drunk 
to let som

ebody drink unw
illingly 

N
 shinu 

shin + areru 
 

shinareru 
to let som

ebody die unw
illingly 

Irregular V
erb  K

 kuru 
k 

+ or areru 
 korareru 

to let som
ebody com

e unw
illingly 

S suru 
s 

+ areru 
 

sareru 
to be done 

to let som
ebody do unw

illingly 

H
ow

 T
o M

ake Potential Form
s

dictionary 
potential verbs 

m
eaning 

stem
 

derivative 
 

W
eak V

erb 
E

 neru 
ne 

+ (ra)r + eru 
 

ne(ra)reru to be able to sleep 
I m

iru 
m

i 
+ (ra)r + eru 

 
m

i(ra)reru  to be able to see 

Strong V
erb 

K
 kiku 

kik 
+ eru 

 
kikeru 

to be able to hear 
R

 naru 
nar 

+ eru 
 

nareru 
to be able to becom

e 
S dasu 

das 
+ eru 

 
daseru 

to be able to put out 
T

 m
atsu 

m
at 

+ eru 
 

m
ateru 

to be able to w
ait 

W
 iu 

iw
 

+ eru 
 

ieru (*1) 
to be able to say 

B
 yobu 

yob 
+ eru 

 
yoberu 

to be able to call 
G

 nugu 
nug + eru 

 
nugeru 

to be able to undress 
M

 nom
u 

nom
 + eru 

 
nom

eru 
to be able to drink 

N
 shinu 

shin + eru 
 

shineru 
to be able to die 

K
 kuru 

k 
+ o(ra)r + eru 

 ko(ra)reru to be able to com
e 



T
he C

ausative 

The table above show
s us typical diagram

 to change particles am
ong voices. W

hen the predicate in the active voice is an intransitive verb, The subject in the active voice m
oves 

the direct object in the causative voice. W
hen the predicate in the active voice is a transitive verb, The subject in the active voice m

oves the indirect object in the causative voice.  

H
ow

 to use causative form
s  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): M

asyuh' ga A
m

anda 'o kosase-m
ashita.   

�
(E

): M
atthew

 let A
m

anda com
e.   

C
ase 2a 

�
(K

): 
 

�
(J): M

asyuh' ga A
m

anda ni w
ain 'o nom

ase-m
ashita.   

�
(E

): M
atthew

 let A
m

anda drink w
ine.   

C
ase 3a 

�
(K

): 
 

�
(J): M

asyuh' ga A
m

anda ni Jesika ni tiketto 'o kaw
ase-m

ashita.   
�

(E
): M

atthew
 let A

m
anda buy Jessica a ticket.   

T
he Passive 

The passive has tw
o types of voices. O

ne is the indirect passive voice, the other is the direct passive voice.  

Irregular V
erb S suru 

dekiru (*2) 
to be able to do 

�
(*1) a sound change : w

 + e 
 e  

�
(*2) "dekiru" is a potential verb. This is not derived from

 "suru".  

T
he C

ausative [K
ana T

able]
verb 

voice 
subject 

indirect object direct object 
predicate 

m
eaning 

intransitive  
active 

A
m

anda ga 
ki-m

ashita. 
A

m
anda cam

e. 
causative  M

asyuh' ga 
A

m
anda 'o 

kosase-m
ashita. 

M
atthew

 let A
m

anda com
e. 

transitive 
active 

A
m

anda ga  
w

ain 'o 
nom

i-m
ashita. 

A
m

anda drank w
ine. 

causative M
asyuh' ga A

m
anda ni 

w
ain 'o 

nom
ase-m

ashita. M
atthew

 let A
m

anda drink w
ine. 

transitive 

active 
A

m
anda ga Jesika ni 

tiketto 'o 
kai-m

ashita. 
A

m
anda bought Jessica a ticket. 

causative  M
asyuh' ga A

m
anda ni 

Jesika ni 
(*1) 

tiketto 'o 
kaw

ase-m
ashita. 

M
atthew

 let A
m

anda buy Jessica a ticket. 

�
(*1) The order of "A

m
anda ni" follow

ed by "Jesika ni" is very im
portant. If the order is exchanged, the m

eaning is changed. 

T
he Indirect Passive [K

ana T
able]

verb 
voice 

subject 
indirect object direct object 

predicate 
m

eaning 

The table above show
s us typical diagram

 to change particles am
ong voices. The subject in the active voice m

oves the indirect object in the causative voice.  

A
s you m

ay be aw
are of it, the indirect passive voice is a kind of causative voices in its m

eaning. It indicates regretful feelings or unw
illing feelings by the subject to the indirect 

object's action. Y
ou m

ay rarely use indirect passive form
s. H

ow
ever, these form

s are very im
portant for you to understand Japanese passive voice and potential voice because 

they are derived from
 this indirect passive voice historically.  

H
ow

 to use indirect passive form
s  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): M

asyuh' ga A
m

anda ni korare-m
ashita.   

�
(E

): M
atthew

 let A
m

anda com
e unw

illingly.   
( B

ecause he w
as very tired and he w

anted to stay alone. )  
C

ase 2a 
�

(K
): 

 
�

(J): M
asyuh' ga A

m
anda ni w

ain 'o nom
are-m

ashita.   
�

(E
): M

atthew
 let A

m
anda drink w

ine regretfully.   
( B

ecause the w
ine is very expensive and he did not w

ant to give it to anyone. )  
C

ase 3a 
�

(K
): 

 
�

(J): M
asyuh' ga A

m
anda ni Jesika ni tiketto 'o kikare-m

ashita.   
�

(E
): M

atthew
 let A

m
anda buy Jessica a ticket unw

illingly.   
( B

ecause this w
as the last ticket and M

atthew
 could not get a ticket. )  

The direct passive is an ordinary passive used generally in E
nglish. W

hen the predicative verb has tw
o objects, you m

ay choose tw
o passive sentences. O

ne has the subject 

intransitive 
active 

A
m

anda ga 
ki-m

ashita. 
A

m
anda cam

e. 
passive M

asyuh' ga A
m

anda ni 
korare-m

ashita. 
M

athew
 let A

m
anda com

e. 

transitive 
active 

A
m

anda ga 
w

ain 'o 
nom

i-m
ashita. 

A
m

anda drank w
ine. 

passive M
asyuh' ga A

m
anda ni 

w
ain 'o 

m
om

ase-m
ashita. 

M
athew

 let A
m

anda drink w
ine. 

transitive 

active 
A

m
anda ga Jesika ni 

tiketto 'o 
kai-m

ashita. 
A

m
anda bought Jessica a ticket. 

passive M
asyuh' ga A

m
anda ni 

Jesika ni 
(*1) 

tiketto 'o 
kaw

are-m
ashita. 

M
atthew

 let A
m

anda buy Jessica a ticket. 

�
(*1) The order of "A

m
anda ni" follow

ed by "Jesika ni" is very im
portant. If the order is exchanged, the m

eaning is changed. 

T
he D

irect Passive [K
ana T

able]
verb 

voice 
subject 

indirect object direct object 
predicate 

m
eaning 

transitive active A
m

anda ga  
w

ain 'o 
nom

i-m
ashita. 

A
m

anda drank w
ine. 

passive W
ain ga 

A
m

anda ni 
nom

are-m
ashita. A

 m
ovie w

as drunk by A
m

anda. 

transitive active A
m

anda ga  Jesika ni 
tiketto 'o 

kai-m
ashita. 

A
m

anda bought Jessica a ticket. 
passive  Jesika ga 

A
m

anda ni 
tiketto 'o 

kaw
are-m

ashita. Jessica w
as bought a ticket by A

m
anda. 

passive Tiketto ga 
A

m
anda ni 

kaw
are-m

ashita. A
 ticket w

as bought by A
m

anda. 



w
hich com

es from
 the indirect object, the other has the subject w

hich com
es from

 the direct object. W
hen the predicative verb is an intransitive verb, there is no direct passive 

form
.  

H
ow

 to use direct passive form
s  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): W

ain ga (A
m

anda ni) nom
are-m

ashita.   
�

(E
): A

 m
ovie w

as drunk (by A
m

anda).   
C

ase 2a 
�

(K
): 

 
�

(J): Jesika ga (A
m

anda ni) tiketto 'o kaw
are-m

ashita.   
�

(E
): Jessica w

as bought a ticket (by A
m

anda).   
C

ase 2b 
�

(K
): 

 
�

(J): Tiketto ga (A
m

anda ni) kaw
are-m

ashita.   
�

(E
): A

 ticket w
as bought (by A

m
anda).   

T
he Potential 

The potential has tw
o types of voices. O

ne is the direct potential voice. The relation of particles for cases do not change their position. The other is the indirect potential voice. In 
this voice, the direct object change its case into the subject.  

H
ow

 to use indirect potential form
s  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): A

m
anda ga ko(ra)re-m

ashita.   
�

(E
): A

m
anda w

as able to com
e.   

C
ase 2a 

�
(K

): 
 

�
(J): A

m
anda ga w

ain 'o nom
e-m

ashita.   
�

(E
): A

m
anda w

as able to drink w
ine.   

C
ase 3a 

�
(K

): 
 

�
(J): A

m
anda ga Jesika ni tiketto 'o kae-m

ashita.   
�

(E
): A

m
anda w

as able to buy Jessica a ticket.   

T
he Indirect Potential [K

ana T
able]

verb 
voice 

subject 
indirect object direct object 

predicate 
m

eaning 

intransitive 
active 

A
m

anda ga  
ki-m

ashita. 
A

m
anda cam

e. 
potential A

m
anda ga 

ko(ra)re-m
ashita. A

m
anda w

as able to com
e. 

transitive 
active 

A
m

anda ga 
w

ain 'o 
nom

i-m
ashita. 

A
m

anda drink w
ine. 

potential  A
m

anda ga 
w

ain 'o 
nom

e-m
ashita. 

A
m

anda w
as able to drink w

ine. 

transitive 
active 

A
m

anda ga  Jesika ni 
tiketto 'o 

kai-m
ashita. 

A
m

anda bought Jessica a ticket. 
potential A

m
anda ga Jesika ni 

tiketto 'o 
kae-m

ashita. 
A

m
anda w

as able to buy Jessica a ticket. 

H
ow

 to use direct potential form
s  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): (A

m
anda ni) w

ain ga nom
e-m

ashita.   
�

(E
): W

ine w
as capable of drinking (for A

m
anda).   

C
ase 2a 

�
(K

): 
 

�
(J): (A

m
anda ni) tiketto ga kae-m

ashita.   
�

(E
): A

 ticket w
as capable of buying (for A

m
anda).   

V
erbs, A

djectival V
erbs, A

uxiliary V
erbs 

A
uxiliary V

erbs 

Japanese has several auxiliary verbs to append special m
eanings to ordinary verbs. They have only dependent usage and alw

ays follow
 independent w

ords or independent 
phrases.  

I list up the aulixiary verbs as the follow
ing table  

T
he D

irect Potential [K
ana T

able]
verb 

voice 
subject 

indirect object direct object 
predicate 

m
eaning 

transitive  
active 

A
m

anda ga 
w

ain 'o 
nom

i-m
ashita. A

m
anda drink w

ine. 
potential W

ain ga 
A

m
anda ni 

nom
e-m

ashita. W
ine w

as capable of drinking for A
m

anda. 

transitive 
active 

A
m

anda ga  Jesika ni 
tiketto 'o 

kai-m
ashita. 

A
m

anda bought Jessica a ticket. 
potential Tiketto ga 

A
m

anda ni 
kae-m

ashita. 
A

 ticket w
as capable of buying for A

m
anda. 

the list of the auxiliary verbs
auxiliary verb 

conjugation type 
E

nglish 
com

m
ent 

-m
asu 

the polite verb 
to do 

It appends polite nuances to verbs. 
-tagaru 

strong verbs 
to w

ant to 
It expresses desire to do som

ething for the third person. 
-ta-i 

adjectival verbs 
to w

ant to 
It expresses desire to do som

ething. 
-sou 

adjectival nouns to look to 
It expresses that som

ething appears to do. 
da 

the copula 
to be 

a copula. 
desu 

the polite copula  to be 
a copula that expresses polite nuanses 

rashi-i 
adjectival verbs 

to seem
 to 

It expresses that som
ething seem

s to do. 
you 

adjectival nouns to appear to 
It expresses that som

ething looks to do. 
sou 

adjectival nouns It is said that It expresses that it is said som
ething. 



  

�
(*1) the subjunctive form

 of the copula "da"  
�

(*2) the subjunctive form
 of the polite copula "desu"  

�
(*3) The particle " na" is necessary to connect the preceding w

ord.  
�

(*4) The particle " no" is necessary to connect the preceding w
ord.  

�
(*5) The present form

 of copula " da" is necessary to connect the preceding w
ord.  

The auxiliaries "-m
asu", " da", "desu", "darou" and "deshou" have been already m

entioned in the previous chapters frequently. S
o I explain the other auxiliary verbs.  

T
he D

esiderative 

These auxiliary verbs append the m
eaning "to w

ant" to m
ain verbs. The ending form

s of the auxiliary "-ta-i" are used for the first person. W
hen you use "-ta-i" in sentences w

hose 
subject is the second or the third person, you should use it w

ith probable form
s or the presum

ptive verbs or interrogative, since you can not decide other people's feeling or 
thought. Y

ou can only guess them
. O

n the other hand, the auxiliary "-tagaru" is used for the third person. H
ow

ever, you use this w
ord to inferior people or anim

als m
ainly. S

o you 
should avoid using "-tagaru". Instead, you should use "-ta-i" w

ith probable form
s or presum

ptive verbs, as in "-ta-i deshou".  

how
 to use "-ta-i"  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): W

atashi ga w
ain 'o nom

i-ta-i desu.   
�

(E
): I w

ant to drink w
ine.   

C
ase 1b C

onjunctions of the A
uxiliary V

erbs [K
ana T

able]

auxiliary verb verbs (ex. "suru") adjectival verb (ex. "ao-i") adjectival nouns 
(ex. "suki") 

present participle 
stem

 
-m

asu 
shi-m

asu 
-tagaru 

shi -tagaru 
-ta-i 

shi-ta-i 
-sou 

shi -sou 
ao-sou 

suki-sou 

A
 D

ictionary
Japanese K

ana E
nglish 

áò-i 
blue 

shírò-i 
w

hite 
súkì 

favorite 
ài 

love 

C
onjunctions of the A

uxiliary V
erbs [K

ana T
able]

auxiliary verb 
verbs (ex. "suru") 

adjectival verb (ex. "ao-i") 
adjectival nouns 

(ex. "suki") 
nouns 

(ex. "ai") 
the copula 

present 
past 

present 
past 

past 
da 

suki da 
ai da 

desu 
ao-i desu 

ao-katta desu 
suki desu 

ai desu 
darou(*1) 

suru darou 
shita darou 

ao-i darou 
ao-katta darou 

suki darou 
ai darou 

datta darou 
deshou(*2) 

suru deshou shita deshou ao-i deshou ao-katta deshou suki deshou 
ai deshou 

datta deshou 
rashi-i 

suru rashi-i 
shita rashi-i 

ao-i rashi-i 
ao-katta rashi-i 

suki rashi-i 
ai rashi-i 

datta rashi-i 
you 

suru you 
shita you 

ao-i you 
ao-katta you 

suki na you(*3) ai no you(*4) datta you 
sou 

suru sou 
shita sou 

ao-i sou 
ao-katta sou 

suki da sou(*5) ai da sou(*5) datta sou 

�
(K

): 
 

�
(J): W

atashi ga w
ain 'o nom

i-ta-katta desu.   
�

(E
): I w

anted to drink w
ine.   

C
ase 2a 

�
(K

): 
 

�
(J): A

m
anda ga w

ain 'o nom
i-ta-i deshou.   

�
(E

): A
m

anda probably w
ants to drink w

ine.   
C

ase 2b 
�

(K
): 

 
�

(J): A
m

anda ga w
ain 'o nom

i-ta-katta deshou.   
�

(E
): A

m
anda probably w

anted to drink w
ine.   

C
ase 2c 

�
(K

): 
 

�
(J): A

m
anda ga w

ain 'o nom
i-ta-i deshou ka? H

ai, sou deshou. Iie, sou de nai deshou.   
�

(E
): D

oes A
m

anda probably w
ant to drink w

ine? Y
es, she does probably. N

o. she does not probably.   

T
he Presum

ptive V
erbs 

Japanese has four auxiliary verbs to express presum
ptive sentences. In order to m

ake translation easy. I apply m
eanings to the each auxiliaries as follow

s for your convenience, 
although the real nuances of these auxiliaris are not sam

e as E
nglish verbs.  

�
-sou: to appear to, it appears that, it appears as if  

�
you: to look to, it looks as if  

�
rashi-i: to seem

 to, it seem
s that, it seem

s as if  
�

sou: they say that, it is said that  

The follow
ing table show

s you the relation betw
een these auxiliaries.  

how
 to use "-sou"  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): R

aion ga janpu shi-sou desu.   
�

(E
): It appears that a lion jum

ps.   
C

ase 1b 
�

(K
): 

 
�

(J): R
aion ga janpu shi-sou deshita.   

�
(E

): It appeared that a lion jum
ps.   

T
he R

elation betw
een Presum

ptive A
uxiliaries [K

ana T
able]

no guarantee 
 

 
guarantee 

m
y opinion 

shi -sou 
shi-sou 

shi-sou 
suru you 

 
shi-sou 

suru you 
suru you 

suru you 
 

suru sou 
suru rashi-i suru rashi-i suru rashi-i 

their opinion suru sou 
suru sou 

suru sou 
suru rashi-i 



C
ase 2a 

�
(K

): 
 

�
(J): S

ono raion 'w
a shiro-sou desu.   

�
(E

): It appears that the lion looks is w
hite.   

C
ase 2b 

�
(K

): 
 

�
(J): S

ono raion 'w
a shiro-sou desita.   

�
(E

): It appeared that the lion w
as w

hite.   
C

ase 3a 
�

(K
): 

 
�

(J): S
ono raion 'w

a sum
ah'to-sou desu.   

�
(E

): It appears that the lion is sm
art.   

C
ase 3b 

�
(K

): 
 

�
(J): S

ono raion 'w
a sum

ah'to-sou deshita.   
�

(E
): It appeared that the lion w

as sm
art.   

how
 to use "you"  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): R

aion ga janpu suru you desu.   
�

(E
): It looks that a lion jum

ps.   
C

ase 1b 
�

(K
): 

 
�

(J): R
aion ga janpu suru you deshita.   

�
(E

): It looked that a lion jum
ped.   

C
ase 1c 

�
(K

): 
 

�
(J): R

aion ga janpu shita you desu.   
�

(E
): It looks that a lion jum

ped.   
C

ase 1d 
�

(K
): 

 
�

(J): R
aion ga janpu shita you deshita.   

�
(E

): It looked that a lion had jum
ped.   

C
ase 2a 

�
(K

): 
 

�
(J): S

ono raion 'w
a shiro-i you desu.   

�
(E

): It looks that the lion is w
hite.   

C
ase 2b 

�
(K

): 
 

�
(J): S

ono raion 'w
a shiro-i you deshita.   

�
(E

): It looked that the lion w
as w

hite.   
C

ase 2c 
�

(K
): 

 
�

(J): S
ono raion 'w

a shiro-katta you desu.   
�

(E
): It looks that the lion w

as w
hite.   

C
ase 2d 

�
(K

): 
 

�
(J): S

ono raion 'w
a shiro-katta you deshita.   

�
(E

): It looked that the lion had been w
hite.   

C
ase 3a 

�
(K

): 
 

�
(J): S

ono raion 'w
a sum

ah'to na you desu.   
�

(E
): It looks that the lion is sm

art.   
C

ase 3b 
�

(K
): 

 
�

(J): S
ono raion 'w

a sum
ah'to na you deshita.   

�
(E

): It looked that the lioneThe lion appeared to be sm
art.   

C
ase 3c 

�
(K

): 
 

�
(J): S

ono raion 'w
a sum

ah'to datta you desu.   
�

(E
): It looks that the lion w

as sm
art.   

C
ase 3d 

�
(K

): 
 

�
(J): S

ono raion 'w
a sum

ah'to datta you deshita.   
�

(E
): It looked that the lion had been sm

art.   
C

ase 4a 
�

(K
): 

 
�

(J): S
ono raion 'w

a m
onsutah' no you desu.   

�
(E

): It looks that the lion is a m
onster.   

C
ase 4b 

�
(K

): 
 

�
(J): S

ono raion 'w
a m

onsutah' no you deshita.   
�

(E
): It looked that the lion w

as a m
onster.   

C
ase 4c 

�
(K

): 
 

�
(J): S

ono raion 'w
a m

onsutah' datta you desu.   
�

(E
): It looks that the lion w

as a m
onster.   

C
ase 4d 

�
(K

): 
 

�
(J): S

ono raion 'w
a m

onsutah' datta you deshita.   
�

(E
): It looked that the lion had been a m

onster.   

how
 to use "rashi-i"  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): R

aion ga janpu suru rashi-i desu.   
�

(E
): It seem

s that a lion jum
ps.   

C
ase 1b 

�
(K

): 
 

�
(J): R

aion ga janpu shita rashi-i desu.   
�

(E
): It seem

s that the lion jum
ped.   

C
ase 2a 

�
(K

): 
 



�
(J): S

ono raion 'w
a shiro-i rashi-i desu.   

�
(E

): It seem
s that the lion is w

hite.   
C

ase 2b 
�

(K
): 

 
�

(J): S
ono raion 'w

a shiro-katta rashi-i desu.   
�

(E
): It seem

s that the lion w
as w

hite.   
C

ase 3a 
�

(K
): 

 
�

(J): S
ono raion 'w

a sum
ah'to rashi-i desu.   

�
(E

): It seem
s that the lion is sm

art.   
C

ase 3c 
�

(K
): 

 
�

(J): S
ono raion 'w

a sum
ah'to datta rashi-i desu.   

�
(E

): It seem
s that the lion w

as sm
art.   

C
ase 4a 

�
(K

): 
 

�
(J): S

ono raion 'w
a m

onsutah' rashi-i desu.   
�

(E
): It seem

s that the lion is a m
onster.   

C
ase 4c 

�
(K

): 
 

�
(J): S

ono raion 'w
a m

onsutah' datta rashi-i desu.   
�

(E
): It seem

s that the lion w
as a m

onster.   

how
 to use "sou"  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): R

aion ga janpu suru sou desu.   
�

(E
): It is said that a lion jum

ps.   
C

ase 1b 
�

(K
): 

 
�

(J): R
aion ga janpu shita sou desu.   

�
(E

): It is said that a lion jum
ped.   

C
ase 2a 

�
(K

): 
 

�
(J): S

ono raion 'w
a shiro-i sou desu.   

�
(E

): It is said that the lion is w
hite.   

C
ase 2b 

�
(K

): 
 

�
(J): S

ono raion 'w
a shiro-katta sou desu.   

�
(E

): It is said that the lion w
as w

hite.   
C

ase 3a 
�

(K
): 

 
�

(J): S
ono raion 'w

a sum
ah'to da sou desu.   

�
(E

): It is said that the lion is sm
art.   

C
ase 3b 

�
(K

): 
 

�
(J): S

ono raion 'w
a sum

ah'to datta sou desu.   

�
(E

): It is said that the lion w
as sm

art.   
C

ase 4a 
�

(K
): 

 
�

(J): S
ono raion 'w

a m
onsutah' da sou desu.   

�
(E

): It is said that the lion is a m
onster.   

C
ase 4b 

�
(K

): 
 

�
(J): S

ono raion 'w
a m

onsutah' datta sou desu.   
�

(E
): It is said that the lion w

as a m
onster.   

V
erbs, A

djectival V
erbs, A

uxiliary V
erbs 

M
oving and G

iving V
erbs 

The basic verbs, to go, to com
e and to give are im

portant in Japanese as w
ell as E

nglish. H
ow

ever, their usages are slight different betw
een Japanese and E

nglish. This chapter 
explains the difference betw

een them
.  

M
oving V

erbs ( "iku" and "kuru" ) 

In E
nglish, the m

oving verbs respect the position of both the speaker and the listener, on the other hand, they respect the position of the speaker only in Japanese. The verb "iku" 
is conjugated as a strong verb and the verb "kuru" is conjugated as an irregular verb K

.  

In m
ost cases, Japanese "iku" corresponds to E

nglish "go" and Japanese "kuru" corresponds to E
nglish "com

e". H
ow

ever, there usages are opposite in the follow
ing cases.  

�
(*1) W

hen the speaker com
es to the listener, you use "iku" in Japanese.  

�
(*2) W

hen other people com
e to the listener, you use "iku" in Japanese, how

ever, you m
ay use "kuru" as w

ell.  
�

(*3) W
hen the speaker or the listener com

es to interesting places, you use "iku" in Japanese.  

the diagram
 of the m

oving verbs
E

nglish 

other people  "com
e" 

 the speaker "com
e" 

 

the listener  "go" 
 

other people 
Japanese 

"kuru" 
 

"iku" (*1) 
 

"iku" 
 

E
nglish 

 "go" 
 "com

e" 
 "com

e" 
Japanese 

 "iku" 
 "kuru" 

 "iku" (*2)  
E

nglish 

other places "com
e" 

 the speaker and the listener 
the speaker or the listener 

"com
e" 

 

interesting places 
Japanese 

"kuru" 
 

"iku" (*3) 
 

E
nglish 

 "go" 
 "com

e" 
Japanese 

 "iku" 
 "kuru" 



how
 to use "iku" and "kuru"  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): W

atashi ga anata no penshon ni iki-m
asu.   

�
(E

): I com
e to your pension. (= I m

ove to your pension.)   
C

ase 1b 
�

(K
): 

 
�

(J): W
atashi ga anata no penshon ni iki-m

asu.   
�

(E
): I com

e to your pension. (= I return to your pension.)   
C

ase 1c 
�

(K
): 

 
�

(J): W
atashi ga anata no penshon ni iki-m

ashita.   
�

(E
): I cam

e to your pension. (= I m
oved to your pension.)   

C
ase 1d 

�
(K

): 
 

�
(J): W

atashi ga anata no penshon ni ki-m
ashita.   

�
(E

): I cam
e to your pension. (= I arrived at your pension.)   

C
ase 2a 

�
(K

): 
 

�
(J): W

atashi ga S
utefanih' no penshon ni iki-m

asu.   
�

(E
): I go to S

tephanie's pension. (= I m
ove to S

tephanie's pension.)   
C

ase 2b 
�

(K
): 

 
�

(J): W
atashi ga S

utefanih' no penshon ni ki-m
asu.   

�
(E

): I com
e to S

tephanie's pension. (= I return to S
tephanie's pension.)   

C
ase 2c 

�
(K

): 
 

�
(J): W

atashi ga S
utefanih' no penshon ni ki-m

ashita.   
�

(E
): I w

ent to S
tephanie's pension. (= I m

oved to S
tephanie's pension.)   

C
ase 2d 

�
(K

): 
 

�
(J): W

atashi ga S
utefanih' no penshon ni ki-m

ashita.   
�

(E
): I cam

e to S
tephanie's pension. (= I arrived at S

tephanie's pension.)   
C

ase 3a 
�

(K
): 

 
�

(J): A
nata ga w

atashi no penshon ni ki-m
asu.   

�
(E

): Y
ou com

e to m
y pension. (= Y

ou m
ove to m

y pension.)   
C

ase 3b 
�

(K
): 

 
�

(J): A
nata ga w

atashi no penshon ni ki-m
ashita.   

�
(E

): Y
ou cam

e to m
y pension. (= Y

ou arrived at m
y pension.)   

C
ase 4a 

�
(K

): 
 

�
(J): A

nata ga S
utefanih' no penshon ni iki-m

asu.   
�

(E
): Y

ou go to S
tephanie's pension. (= Y

ou m
ove to S

tephanie's pension.)   
C

ase 4b 
�

(K
): 

 

�
(J): A

nata ga S
utefanih' no penshon ni iki-m

ashita.   
�

(E
): Y

ou w
ent to S

tephanie's pension. (= Y
ou m

oved to S
tephanie's pension.)   

C
ase 5a 

�
(K

): 
 

�
(J): S

utefanih' ga w
atashi no pension ni ki-m

asu.   
�

(E
): S

tephanie com
es to m

y pension. (= S
tephanie m

oves to m
y pension.)   

C
ase 5b 

�
(K

): 
 

�
(J): S

utefanih' ga w
atashi no penshon ni ki-m

ashita.   
�

(E
): S

tephanie cam
e to m

y pension. (= S
tephanie arrived at m

y pension.)   
C

ase 6a 
�

(K
): 

 
�

(J): S
utefanih' ga anata no penshon ni iki-m

asu.   
�

(E
): S

tephanie com
es to your pension. (= S

tephanie m
oves to your pension.)   

C
ase 6b 

�
(K

): 
 

�
(J): S

utefanih' ga anata no penshon ni ki-m
asu.   

�
(E

): S
tephanie com

es to your pension. (= S
tephanie m

oves to your pension.)   
C

ase 6c 
�

(K
): 

 
�

(J): S
utefanih' ga anata no penshon ni iki-m

ashita.   
�

(E
): S

tephanie cam
e to your pension. (= S

tephanie m
oved to your pension.)   

G
iving V

erbs ( "ageru", "yaru" and "kureru" ) 

Japanese has several verbs in order to express giving. It uses different verbs for each directions, from
 the speaker to the listener, from

 the listener to the speaker.  

"A
geru" is conjugated as a w

eak verb, "kureru" is conjugated as w
eak verb, too. The m

eaning of both is "to give". A
nother giving verb, "yaru", w

ho is a strong verb, has the sam
e 

usage w
ith "ageru". H

ow
ever, the honorific level is different. you should use "ageru" for general usages. Y

ou should not use the verb "yaru" at least w
hen respectable people are 

the subject of this verb.  

�
(*1) the speaker's side m

eans the people w
ho are near to the speaker. G

enerally, they are the m
em

ber of the speaker's fam
ily and the intim

ate friends.  
�

(*2) W
hen other people give som

ething to the listener, he/she is dealt w
ith the speaker's side. "A

geru" is still valid in this case.  

how
 to use "ageru" and "kureru"  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): W

atashi ga anata ni baggu 'o age-m
asu.   

the diagram
 of the giving verbs

E
nglish 

other people  "give" 
 

the speaker's side (*1)  "give" 
 

the listener  "give" 
 

other people 
Japanese 

"kureru" 
 

"ageru" 
 

"ageru" 
 

E
nglish 

 "give" 
 "give" 

 "give" 
Japanese 

 "ageru" 
 "kureru" 

 "kureru" (*2) 



�
(E

): I give you a bag.   
C

ase 1b 
�

(K
): 

 
�

(J): W
atashi ga fianse ni baggu 'o age-m

ashita.   
�

(E
): I gave m

y fiance a bag.   
C

ase 1c 
�

(K
): 

 
�

(J): W
atashi ga A

shurih' ni baggu 'o age-m
asen.   

�
(E

): I do not give A
shley a bag.   

C
ase 2a 

�
(K

): 
 

�
(J): Fianse ga w

atashi ni baggu 'o kure-m
asu.   

�
(E

): M
y fiance gives m

e a bag.   
C

ase 2b 
�

(K
): 

 
�

(J): W
atashi no fianse ga anata ni baggu 'o age-m

ashita.   
�

(E
): M

y fiance gave you a bag.   
C

ase 2c 
�

(K
): 

 
�

(J): W
atashi no fianse ga A

shurih' ni baggu 'o age-m
asen.   

�
(E

): M
y fiance does not give A

shley a bag.   
C

ase 3a 
�

(K
): 

 
�

(J): A
nata ga w

atashi baggu 'o kure-m
asu.   

�
(E

): Y
ou give m

e a bag.   
C

ase 3b 
�

(K
): 

 
�

(J): A
nata ga w

atashi no fianse ni baggu 'o kure-m
ashita.   

�
(E

): Y
ou gave m

y fiance a bag.   
C

ase 3c 
�

(K
): 

 
�

(J): A
nata ga A

shurih' ni baggu 'o age-m
asen.   

�
(E

): Y
ou do not give A

shley a bag.   
C

ase 4a 
�

(K
): 

 
�

(J): A
shley ga w

atashi baggu 'o kure-m
asu.   

�
(E

): A
shley gives m

e a bag.   
C

ase 4b 
�

(K
): 

 
�

(J): A
shurih' ga w

atashi no fianse ni baggu 'o kure-m
ashita.   

�
(E

): A
shley gave m

y fiance a bag.   
C

ase 4c 
�

(K
): 

 
�

(J): A
shurih' ga anata ni baggu 'o age-m

asen.   
�

(E
): A

shley does not give you a bag.   
C

ase 4d 
�

(K
): 

 

�
(J): A

shurih' ga anata ni baggu 'o kure-m
asen.   

�
(E

): A
shley does not give you a bag.   

V
erbs, A

djectival V
erbs, A

uxiliary V
erbs 

Supplem
ental V

erbs 

S
upplem

ental verbs are ordinary verbs them
selves. They have dependent usages as w

ell as independent usage. Their m
eanings are different betw

een them
. W

hen they are 
used as dependent verbs, they append aspects, w

ills and benefis to m
ain verbs. They follow

 the present participle of verbs or verbal nouns.  

T
he aspects 

how
 to use "iru"  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): Joshua ga doa 'o peinto-shite i-m

asu.   
�

(E
): Joshua is painting the door.   

C
ase 1b 

�
(K

): 
 

�
(J): Joshua ga doa 'o peinto-shite i-m

ashita.   

the list of the supplem
ental verbs follow

ing the present participle of verbs
supplem

ental verb conjugation type verb as the independent 
verb as the supplem

ental 

aspects 

iru 
w

eak verbs 
to be 

to be doing, to have done 
aru 

strong verbs 
to be 

to have been done 
na-i 

adjectival verbs not to be 
not to have been done 

shim
au 

strong verbs 
to finish 

to end by doing 
iku 

strong verbs 
to go 

to go on doing to future 
kuru 

irregular verb K
 to com

e 
to go on doing till now

 

w
ills 

m
iru 

w
eak verbs 

to see 
to try doing 

oku 
strong verbs 

to put 
to leave done 

yo-i / i-i 
adjectival verbs  to be good 

m
ay 

hoshi-i 
adjectival verbs to w

ant 
to w

ant to do 

benefits  

yaru 
strong verbs 

to give 
to do for 

ageru 
w

eak verbs 
to give 

to do for 
kureru 

w
eak verbs 

to give 
to do for 

m
orau 

strong verbs 
to receive 

to get to do 



�
(E

): Joshua w
as painting the door.   

C
ase 1c 

�
(K

): 
 

�
(J): Joshua ga doa 'o peinto-shite i-m

asu ka? H
ai, shite i-m

asu. Iie, shite i-m
asen.   

�
(E

): Is Joshua painting the door? Y
es, he is. N

o, he isn't.   
C

ase 1d 
�

(K
): 

 
�

(J): Joshua ga nani 'o peinto-shite i-m
ashita ka? D

oa 'o peinto-shite i-m
ashita.   

�
(E

): W
hat w

as Joshua painting the door? H
e w

as painting the door.   

how
 to use "aru"  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): D

oa ga peinto-shite ari-m
asu.   

�
(E

): The door has been painted.   
C

ase 1b 
�

(K
): 

 
�

(J): D
oa ga peinto-shite ari-m

ashita.   
�

(E
): The door had been painted.   

C
ase 1c 

�
(K

): 
 

�
(J): D

oa ga peinto-shite ari-m
asu ka? H

ai, shite ari-m
asu. Iie, shite ari-m

asen.   
�

(E
): H

as the door been painted? Y
es, it has. N

o, it hasn't.   
C

ase 1d 
�

(K
): 

 
�

(J): N
ani ga peinto-shite ari-m

ashita ka? D
oa ga peinto-shite ari-m

ashita.   
�

(E
): W

hat had been painted? The door had.   

how
 to use "na-i"  

C
ase 1a 

�
(K

): 
  

�
(J): D

oa ga peinto-shite na-i deu.(*1)   
�

(E
): The door has not been painted.   

C
ase 1b 

�
(K

): 
  

�
(J): D

oa ga peinto-shite na-katta desu.(*2)   
�

(E
): The door had not been painted.   

�
(*1) Form

ally, "ari-m
asen(

)" should be used instead of "na-i desu(
)".  

�
(*2) Form

ally, "ari-m
asen deshita(

)" should be used instead of "na-katta desu(
)".  

how
 to use "shim

au" (*1)  
C

ase 1a 
�

(K
): 

 
�

(J): Joshua ga doa 'o peinto-shite shim
ai-m

asu.   
�

(E
): Joshua ends by painting the door.   

C
ase 1b 

�
(K

): 
 

�
(J): Joshua ga doa 'o peinto-shite shim

ai-m
ashita.   

�
(E

): Joshua ended by painting the door.   
C

ase 1c 
�

(K
): 

 
�

(J): Joshua ga doa 'o peinto-shite shim
ai-m

asu ka? H
ai, shite shim

ai-m
asu. Iie, shite shim

ai-m
asen.   

�
(E

): D
oes Joshua end by painting the door? Y

es, he does. N
o, he doesn't.   

C
ase 1d 

�
(K

): 
 

�
(J): Joshua ga nani 'o peinto-shite shim

ai-m
ashita ka? D

oa 'o peinto-shite shim
ai-m

ashita.   
�

(E
): W

hat did Joshua end by painting? H
e ended by painting the door.   

�
(*1) "S

him
au" is used w

hen unw
illing events happen.  

how
 to use "iku" and "kuru" (*1)  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): Joshua ga resutoran 'o m

aneiji-shite iki-m
asu.   

�
(E

): Joshua goes on m
anaging his restaurant.   

C
ase 1b 

�
(K

): 
 

�
(J): Joshua ga resutoran 'o m

aneiji-shite ki-m
ashita.   

�
(E

): Joshua w
ent on m

anaging his restaurant.   
C

ase 1c 
�

(K
): 

 
�

(J): Joshua ga resutoran 'o m
aneiji-shite iki-m

asu ka? H
ai, shite iki-m

asu. Iie, shite iki-m
asen.   

�
(E

): D
oes Joshua go on m

anaging his restaurant? Y
es, he does. N

o, he doesn't.   
C

ase 1d 
�

(K
): 

 
�

(J): Joshua ga nani 'o m
aneiji-shite ki-m

ashita ka. R
estoran 'o m

aneiji-shite ki-m
ashita.   

�
(E

): W
hat did Joshua go on m

anaging. H
e w

ent on m
anaging a restaurant.   

�
(*1) "Iku" is used for the term

 from
 now

 to future, w
hile "kuru" is used for the term

 from
 past to now

.  

T
he w

ills 

how
 to use "m

iru"  
C

ase 1a 
�

(K
): 

 
�

(J): Joshua ga doa 'o peinto-shite m
i-m

asu.   
�

(E
): Joshua tries painting the door.   

C
ase 1b 

�
(K

): 
 

�
(J): Joshua ga doa 'o peinto-shite m

i-m
ashita.   

�
(E

): Joshua tried painting the door.   



C
ase 1c 

�
(K

): 
 

�
(J): Joshua ga doa 'o peinto-shite m

i-m
asu ka? H

ai, shite m
i-m

asu. Iie, shite m
i-m

asen.   
�

(E
): D

oes Joshua try painting the door? Y
es, he does. N

o, he doesn't.   
C

ase 1d 
�

(K
): 

 
�

(J): Joshua ga nani 'o peinto-shite m
i-m

ashita ka? D
oa 'o peinto-shite m

i-m
ashita.   

�
(E

): W
hat did Joshua try painting? H

e tried painting the door.   

how
 to use "oku"  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): Joshua ga doa 'o peinto-shite oki-m

asu.   
�

(E
): Joshua leaves the door painted.   

C
ase 1b 

�
(K

): 
 

�
(J): Joshua ga doa 'o peinto-shite oki-m

ashita.   
�

(E
): Joshua left the door painted.   

C
ase 1c 

�
(K

): 
 

�
(J): Joshua ga doa 'o peinto-shite oki-m

asu ka? H
ai, shite oki-m

asu. Iie, shite oki-m
asen.   

�
(E

): D
oes Joshua leave the door painted? Y

es, he does. N
o, he doesn't.   

C
ase 1d 

�
(K

): 
 

�
(J): Joshua ga nani 'o peinto-shite oki-m

ashita ka? D
oa 'o peinto-shite oki-m

ashita.   
�

(E
): W

hat did Joshua leave painted? H
e left the door painted.   

how
 to use "i-i" and "yo-i" (*1)  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): Joshua ga doa 'o peinto-shite i-i desu.   

�
(E

): Joshua m
ay paint the door.   

C
ase 1b 

�
(K

): 
 

�
(J): Joshua ga doa 'o peinto-shite yo-katta desu.   

�
(E

): Joshua m
ay have painted the door.   

C
ase 1c 

�
(K

): 
 

�
(J): Joshua ga doa 'o peinto-shite i-i desu ka? H

ai, shite i-i desu. Iie, shite yo-ku na-i desu.   
�

(E
): M

ay Joshua paint the door? Y
es, he m

ay. N
o, he m

ustn't.   
C

ase 1d 
�

(K
): 

 
�

(J): Joshua ga nani 'o peinto-shite yo-katta desu ka? D
oa 'o peinto-shite yo-katta desu.   

�
(E

): W
hat m

ay Joshua have painted? H
e m

ay have painted the door.   

�
(*1) "I-i" is used for the present tense, w

hile "yo-i" is used for the past tense.  

how
 to use "hoshi-i"  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): W

atashi 'w
a Joshua ni doa 'o peinto-shite hoshi-i desu.   

�
(E

): I w
ant Joshua to paint the door.   

C
ase 1b 

�
(K

): 
 

�
(J): W

atashi 'w
a Joshua ni doa 'o peinto-shite hoshi-katta desu.   

�
(E

): I w
anted Joshua to paint the door.   

C
ase 1c 

�
(K

): 
 

�
(J): A

nata 'w
a Joshua ni doa 'o peinto-shite hoshi-i desu ka? H

ai, shite hoshi-i desu. Iie, shite hoshi-ku ari-m
asen.   

�
(E

): D
o you w

ant Joshua to paint the door? Y
es, I do. N

o, I don't.   
C

ase 1d 
�

(K
): 

 
�

(J): A
nata 'w

a Joshua ni nani 'o peinto-shite hoshi-katta desu ka? D
oa 'o peinto-shite hoshi-katta desu.   

�
(E

): W
hat did you w

ant Joshua to paint? I w
anted him

 to paint the door.   

T
he benefits 

how
 to use "ageru" and "yaru" (*1)  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): Joshua ga anata ni doa 'o peinto-shite age-m

asu.   
�

(E
): Joshua paints the door for you.   

C
ase 1b 

�
(K

): 
 

�
(J): Joshua ga anata ni doa 'o peinto-shite age-m

ashita.   
�

(E
): Joshua painted the door for you.   

C
ase 1c 

�
(K

): 
 

�
(J): Joshua ga anata ni doa 'o peinto-shite age-m

asu ka. H
ai, shite age-m

asu. Iie, shite age-m
asen.   

�
(E

): D
oes Joshua paint the door for you? Y

es, he does. N
o, he doesn't.   

C
ase 1d 

�
(K

): 
 

�
(J): Joshua ga anata ni doa 'o peinto-shite age-m

ashita ka. D
oa 'o peinto-shite age-m

ashita.   
�

(E
): W

hat did Joshua paint for you. H
e painted the door.   

�
(*1) "A

geru" is used better than "yaru" because of courtesy.  

how
 to use "kureru" (*1)  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): Joshua ga w

atashi ni doa 'o peinto-shite kure-m
asu.   

�
(E

): Joshua paints the door for m
e.   

C
ase 1b 



�
(K

): 
 

�
(J): Joshua ga w

atashi ni doa 'o peinto-shite kure-m
ashita.   

�
(E

): Joshua painted the door for m
e.   

C
ase 1c 

�
(K

): 
 

�
(J): Joshua ga w

atashi ni doa 'o peinto-shite kure-m
asu ka. H

ai, shite kure-m
asu. Iie, shite kure-m

asen.   
�

(E
): D

oes Joshua paint the door for m
e? Y

es, he does. N
o, he doesn't.   

C
ase 1d 

�
(K

): 
 

�
(J): Joshua ga w

atashi ni doa 'o peinto-shite kure-m
ashita ka. D

oa 'o peinto-shite kure-m
ashita.   

�
(E

): W
hat did Joshua paint for m

e. H
e painted the door.   

�
(*1) The rule of the different usage betw

een "ageru" and "kureru" is based on their independent usage.  

how
 to use "m

orau" (*1)  
C

ase 1a 
�

(K
): 

 
�

(J): W
atashi 'w

a Joshua ni doa 'o peinto-shite m
orai-m

asu.   
�

(E
): I get Joshua to paint the door.   

C
ase 1b 

�
(K

): 
 

�
(J): W

atashi 'w
a Joshua ni doa 'o peinto-shite m

orai-m
ashita.   

�
(E

): I got Joshua to paint the door.   
C

ase 1c 
�

(K
): 

 
�

(J): A
nata 'w

a Joshua ni doa 'o peinto-shite m
orai-m

asu ka. H
ai, shite m

orai-m
asu. Iie, shite m

orai-m
asen.   

�
(E

): D
o you get Joshua to paint the door? Y

es, I do. N
o, I don't.   

C
ase 1d 

�
(K

): 
 

�
(J): A

nata 'w
a Joshua ni nani 'o peinto-shite m

orai-m
ashita ka. D

oa 'o peinto-shite m
orai-m

ashita.   
�

(E
): W

hat did you get Joshua to paint. I got him
 to paint the door.   

S
upplem

ental verbs "suru" and "dekiru" frequently appeared in the previous chapters. These verbs provide the conjugations of verbs to verbal nouns w
hich do not have their 

natural conjugation.  

how
 to use "suru"  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): Joshua ga w

arutsu 'o dansu-shi-m
asu.   

�
(E

): Joshua dance the w
altz.   

the list of the supplem
ental verbs follow

ing verbal nouns
supplem

ental verb conjugation type verb as the independent verb as the supplem
ental 

suru 
irregular verb S

 to do 
to do 

dekiru 
w

eak verbs 
to be able to do 

to be able to do 

C
ase 1b 

�
(K

): 
 

�
(J): Joshua ga w

arutsu 'o dansu-shi-m
ashita.   

�
(E

): Joshua danced the w
altz.   

C
ase 1c 

�
(K

): 
 

�
(J): Joshua ga w

arutsu 'o dansu-shi-m
asu ka? H

ai, shi-m
asu. Iie, shi-m

asen.   
�

(E
): D

oes Joshua dance the w
altz? Y

es, he does. N
o, he doesn't.   

C
ase 1d 

�
(K

): 
 

�
(J): Joshua ga nani 'o dansu-shi-m

ashita ka? W
arutsu 'o dansu-shi-m

ashita.   
�

(E
): W

hat did Joshua dance? H
e danced the w

altz.   

how
 to use "dekiru"  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): Joshua ga w

arutsu 'o dansu-deki-m
asu.   

�
(E

): Joshua can dance the w
altz.   

C
ase 1b 

�
(K

): 
 

�
(J): Joshua ga w

arutsu 'o dansu-deki-m
ashita.   

�
(E

): Joshua w
as able to dance the w

altz.   
C

ase 1c 
�

(K
): 

 
�

(J): Joshua ga w
arutsu 'o dansu-deki-m

asu ka? H
ai, deki-m

asu. Iie, deki-m
asen.   

�
(E

): C
an Joshua dance the w

altz? Y
es, he can. N

o, he can't.   
C

ase 1d 
�

(K
): 

 
�

(J): Joshua ga nani 'o dansu-deki-m
ashita ka? W

arutsu 'o dansu-deki-m
ashita.   

�
(E

): W
hat w

as Joshua able to dance? H
e w

as able to dance the w
altz.   

Particles 

P
articles are very im

portant elem
ents in Japanese, although they generally have a few

 syllables less than three and no inflections. They provide gram
m

atical and em
otional 

m
eanings to w

ords and sentences. If you change som
e of particles into another particles. the m

eaning of a sentence is quit different from
 the original sentence. H

ow
ever, after 

you understand behaviors of particles, you can com
pose m

any Japanese sentences naturally and you com
prehend m

ost of sentences.  

T
ypes of Particles 

There are 6 types of particles to com
pose sentences.  

case particles:  



They provide the definitions of cases to each nouns and phrases correspondent to nouns. 
�

ga, 'o, ni, 'e, de, yori  
nom

inal particles:  
They provide the definitions of cases to each nouns and phrases correspondent to nouns. A

lso they provide the norm
alization. 

�
no, na, to, ya, ka  

�
na-no, 'e-no, de-no  

topical particles:  
They provide the function that controls all over the sentence. They affect the form

 of predicators. 
�

'w
a, m

o, koso, sae, shika, dem
o, datte  

�
koso-'w

a, sae-m
o  

conjunctive particles:  
They provide the behaviors like conjunctions to each verbs and phrases correspondent to verbs. 

�
shi, keredom

o, ga, to, node, noni  
adverbial particles:  

They provide the behaviors like adverbs to each nouns and phrases correspondent to nouns. The w
ords follow

ed by these postposition can take copulas after them
selves. 

S
o they behave like predicators. 

�
m

ade, bakari, dake, gurai, nado, nari, yara, kara, nagara, hodo  
interjective particles:  

They provide the behaviors like interjections. 
�

naa, nee, sa  
�

zo, yo, w
a ( only connect the end of sentences )  

C
onjunction of Particles

Particles 
 

adverbial nom
inal case topical conjunctive interjective 

 Preceding W
ord 

 E
xam

ple 
 gurai 

no 
'e 

sae 
shi 

nee 

N
ouns, D

em
onstrative 

kore 
O

K
 

O
K

 
O

K
 O

K
 

O
K

 
A

djectival N
ouns 

suki 
(*4) 

O
K

 

V
erbs 

present 
suru 

O
K

 
O

K
 

(*7) 
O

K
(*8) 

O
K

 
past 

shita 
O

K
 

O
K

 
O

K
 

O
K

 

A
djectival V

erbs  
present 

na-i 
O

K
 

O
K

 
O

K
(*8) 

O
K

 
past 

na-katta 
O

K
 

O
K

 
O

K
 

O
K

 

T
he C

opula "da" 
present 

da 
(*5) 

O
K

(*8)(*9) O
K

 
past 

datta 
O

K
 

O
K

 
O

K
 

O
K

 
"-m

asu" 
"desu" 

present 
-m

asu 
O

K
 

O
K

 
past 

-m
ashita 

O
K

 
O

K
 

V
erbs 

present 

participle  shi 
(*1) 

(*6) O
K

 
O

K
 

past 
shite 

(*2) 
O

K
 

O
K

 
negative present 

sezu 
(*6) O

K
 

O
K

 
negative past 

shina-i de 
O

K
 

O
K

 

A
djectival V

erbs 
present 

na-ku 
O

K
 

O
K

 
past 

na-kute 
O

K
 

O
K

 

�
(*1) "N

agara" connects the present participle like "shi" if it follow
s verbs.  

�
(*2) "K

ara" connects the past participle like "shite" if it follow
s verbs.  

�
(*3) C

ase particle "ga" and "'o" are not follow
ed by any particles except interjective ones.  

�
(*4) "N

a" and "ka" follow
 nom

inal nouns.  
�

(*5) C
ase particle "to" follow

s the present of the copula.  
�

(*6) "N
i" can follow

 the present participle of verbs like "shi", "sezu".  
�

(*7) "S
hika" only follow

s the present of verbs. It does not follow
 the other conjugation form

s of verbs, adjectival verbs and the copula.  
�

(*8) C
onjunctive particle "to" can only follow

 the present form
s of verbs, adjectival verbs and the copula.  

�
(*9) "N

oni" and "node" usually follow
 "na", because they are originated from

 "no" follow
ed by "ni" or "de".  

�
C

om
pound particles "na-no", "de-no", "'e-no", "koso-'w

a" and "sae-m
o" have the sam

e connections as their first particles w
hen they follow

 the preceding w
ords, and the 

sam
e connections as their last particles w

hen they are follow
ed by the next w

ords.  

Particles 

C
ase Particles 

Japanese has 6 case particles. 4 case particles am
ong 6 are very im

portant to construct sentences. They have so m
any various m

eanings that you have m
any choices to m

ater 
them

. In this chapter, I introduce the relation to w
hen, w

here, w
ho and w

hat. This helps you to understand the relation betw
een these 4 case particles for your first step.  

Japanese B
asic Sentence  
�

(K
): 

 
�

(J): Itsu, doko de dare ga nani 'o shi-m
asu ka?   

T
he C

opula "da" 
present 

ni 
O

K
 

O
K

 
past 

de 
O

K
 

O
K

 

Particles 

adverbial 
gurai 

O
K

 
O

K
 

O
K

 O
K

 
O

K
 

nom
inal 

no 
O

K
 

O
K

 
O

K
 O

K
 

O
K

 
case 

'e 
O

K
(*3) 

O
K

(*3)  
O

K
 

topical 
sae 

O
K

 
conjunctive 

shi 
O

K
 

interjective 
nee 

B
asic M

eanings
Particle M

eaning E
nglish Japanese 

ni 
tim

e 
w

hen 
itsu (ni) 

de 
place 

w
here doko de 

ga 
subject 

w
ho 

dare ga 
'o 

object 
w

hat 
nani 'o 



�
(E

): (*) W
hen w

ho does w
hat w

here?   

�
(*1) "G

atsu" is the classifier to represent m
onths.  

�
(*2) "S

hi" is the form
al reading originated from

 C
hinese for 4. It is idiom

atically chosen instead of "yon", w
hich is the popular reading for 4. "Y

on-gatsu" is still intelligible but 
not preferable.  

�
(*3) "S

hichi" is the form
al reading originated from

 C
hinese for 7. It is ideim

atically chosen instead of "nana", w
hich is the popular reading for 7. "N

ana-gatsu" is still 
intelligible but not preferable.  

�
(*4) "Ji" is the classifier to represent o'clock.  

�
(*5) "P

un" is the special classifier to represent m
inutes, it is only used w

hen follow
ing 1 and 10, such as "ip-pun" ( 1 m

inute ), "jip-pun" ( 10 m
inutes ), "juu-ip-pun" ( 11 

m
inutes ), "ni-jip-pun" ( 20 m

inutes ) and so on.  
�

(*6) "Fun" is the general classifier to represent m
inutes except the case (*5).  

�
(*7) "B

you" is the classifier to represent seconds.  

H
ow

 to use the case particle "ga", "'o", "ni" and "de".  
C

ase 1a 
�

(K
): 

 
�

(J): N
ichi-youbi ni sukuh'ru de M

aiku ga tenisu 'o purei shi-m
asu.   

�
(E

): M
ike plays tennis in the school on S

unday.   
C

ase 1b 
�

(K
): 

 
�

(J): Itsu, sukuh'ru de M
aiku ga tenisu 'o purei shi-m

asu ka? N
ichi-youbi ni purei shi-m

asu.   
�

(E
): W

hen does M
ike play tennis in the school? H

e does on M
onday.   

C
ase 1c 

�
(K

): 
 

�
(J): D

oko de, nichi-youbi ni M
aiku ga tenisu 'o purei shi-m

asu ka? S
ukuh'ru de purei shi-m

asu.   
�

(E
): W

here does M
ike play tennis on S

unday? H
e does in the school.   

C
ase 1d 

D
ictionaries

Japanese 
K

ana 
E

nglish 
ichi-gatsu(*1) 

January 
ni-gatsu 

February 
san-gatsu 

M
arch 

shi-gatsu(*2) 
A

pril 
go-gatsu 

M
ay 

roku-gatsu 
Jun 

shichi-gatsu(*3)  
July 

hachi-gatsu 
A

ugust 
ku-gatsu 

Septem
ber 

juu-gatsu 
O

ctober 
juu-ichi-gatsu 

N
ovem

ber 
juu-ni-gatsu 

D
ecem

ber 

Japanese 
K

ana 
E

nglish 
nichi-youbi 

Sunday 
getsu-youbi 

M
onday 

ka-youbi 
T

uesday 
sui-youbi 

W
ednesday 

m
oku-youbi 

T
hursday 

kin'-youbi 
Friday 

do-youbi 
Saturday 

kinou 
yesterday 

kyou 
today 

ashita 
tom

orrow
 

Japanese 
K

ana 
E

nglish 
ichi-ji(*4) 

one o'clock 
ip-pun(*5) 

one m
inute 

ni-fun(*6) 
tw

o m
inutes 

san-fun 
three m

inutes 
yon-fun 

four m
inutes 

go-fun 
five m

inutes 
roku-fun 

fix m
inutes 

nana-fun 
seven m

inutes 
hachi-fun 

eight m
inutes 

kyuu-fun 
nine m

inutes 
jip-pun 

ten m
inutes 

ichi-byou(*7) 
one second 

�
(K

): 
 

�
(J): D

are ga nichi-youbi ni sukuh'ru de tenisu 'o purei shi-m
asu ka? M

aiku ga purei shi-m
asu.   

�
(E

): W
ho plays tennis in the school on S

unday? M
ike does.   

C
ase 1e 

�
(K

): 
 

�
(J): N

ani 'o nichi-youbi ni sukuh'ru de M
aiku ga purei shi-m

asu ka? Tenisu 'o purei shi-m
asu.   

�
(E

): W
hat does M

ike play in the school on S
unday? H

e plays tennis.   

Y
ou can not use "ni" w

hen you use "kinou", "kyou" and "ashita" to represent tim
e directly. O

n the other hand, you can use "ni" w
hen you use them

 as m
odifiers to other w

ords.  

C
ase 2a 

�
(K

): 
 

�
(J): K

inou sukuh'ru de M
aiku ga tenisu 'o purei shi-m

ashita.   
�

(E
): M

ike played tennis in the school yesterday.   
C

ase 2b 
�

(K
): 

 
�

(J): K
inou no san-ji ni sukuh'ru de M

aiku ga tenisu 'o purei shi-m
ashita.   

�
(E

): M
ike played tennis in the school at 3 o'clock yesterday.   

C
ase 2c 

�
(K

): 
 

�
(J): K

you sukuh'ru de M
aiku ga tenisu 'o purei shi-m

ashita.   
�

(E
): M

ike played tennis in the school today.   
C

ase 2d 
�

(K
): 

 
�

(J): K
you sukuh'ru de M

aiku ga tenisu 'o purei shi-m
ashita.   

�
(E

): M
ike played tennis in the school at 9 o'clock today.   

C
ase 2e 

�
(K

): 
 

�
(J): A

shita sukuh'ru de M
aiku ga tenisu 'o purei shi-m

asu.   
�

(E
): M

ike plays tennis in the school tom
orrow

.   
C

ase 2f 
�

(K
): 

 
�

(J): A
shita no ni-ji san-jip-pun ni sukuh'ru de M

aiku ga tenisu 'o purei shi-m
asu.   

�
(E

): M
ike plays tennis in the school at 2:30 tom

orrow
.   

H
ow

 to use "ni" as the derivative m
eanings  

C
ase 3a: spotting objects as hum

an being or anim
ate objects 

�
(K

): 
 

D
erivative M

eanings
Particle B

asic M
eaning 

D
erivative M

eaning 
E

nglish 
ni 

tim
e 

spotting objects including hum
an, place 

for, to 
de 

place 
m

eans, reasons 
by, w

ith 
ga 

subject 
possible, preferable, desirable objects 

o 
object 

objects passed by 
along, through 



�
(J): M

aiku ga M
aria ni baggu 'o age-m

asu.  
�

(E
): M

ike gives M
aria a bag.  

�
(E

): M
ike gives a bag to M

aria.  
C

ase 3b: spotting objects as hum
an being or anim

ate objects 
�

(K
): 

 
�

(J): M
aiku ga M

aria ni baggu 'o kai-m
asu.  

�
(E

): M
ike buys M

aria a bag.  
�

(E
): M

ike buys a bag for M
aria.  

C
ase 3c: spotting objects as places 

�
(K

): 
 

�
(J): W

atashi ga sukuh'ru ni iki-m
asu.   

�
(E

): I go to school.   

H
ow

 to use "de" as the derivative m
eanings  

C
ase 4a: m

eans 
�

(K
): 

 
�

(J): M
aria ga naifu de orenji 'o katto shi-m

ashita.  
�

(E
): M

aria cut the orange w
ith a knife.  

C
ase 4a: reasons 

�
(K

): 
 

�
(J): Y

ankih'zu ga houm
u ran de kachi-m

ashita.   
�

(E
): Y

ankees w
on by hom

e runs.   

H
ow

 to use "ga" as the derivative m
eanings  

C
ase 5a: possible objects 

�
(K

): 
 

�
(J): B

okkusu kara boh'ru ga dase-m
asu. B

okkusu kara boh'ru 'o dase-m
asu.   

�
(E

): It is possible to put the ball out of the box. I can put the ball out of the box.   
C

ase 5b: preferable objects 
�

(K
): 

 
�

(J): H
anbah'gah' ga suki desu.   

�
(E

): A
 ham

burger is preferable. I like a ham
burger.   

C
ase 5c: desirable objects 

�
(K

): 
 

�
(J): S

aidah' ga nom
i-ta-i desu. S

aidah' 'o nom
i-ta-i desu.   

�
(E

): C
ider is desired to drink. I w

ant to drink cider.   

H
ow

 to use "'o" as the derivative m
eanings  

C
ase 6a: objects passed by 

�
(K

): 
 

�
(J): S

aido-w
oh'ku 'o iki-m

asu.   
�

(E
): I go along the sidew

alk.   

B
asic M

eanings
Particle 

B
asic M

eaning 
E

nglish 

H
ow

 to use "'e"  
C

ase 7a: 
�

(K
): 

 
�

(J): M
aiku ga M

aria 'e baggu 'o age-m
asu.  

�
(E

): M
ike gives M

aria a bag.  
�

(E
): M

ike gives a bag to M
aria.  

C
ase 7b: 

�
(K

): 
 

�
(J): W

atashi ga sukuh'ru 'e iki-m
asu.   

�
(E

): I go to school.   

H
ow

 to use "yori"  
C

ase 8a: 
�

(K
): 

 
�

(J): N
yuh' Y

oh'ku 'w
a B

osuton yori biggu desu.   
�

(E
): N

ew
 Y

ork is bigger then B
oston.   

C
ase 8b: 

�
(K

): 
 

�
(J): Japan de shirubah' 'w

a goh'rudo yori ekusupenshibu deshita.   
�

(E
): S

ilver w
as m

ore expensive than gold in Japan.   

Particles 

N
om

inal Particles 

Japanese has five nom
inal particles. They m

odify nouns (excluding adjectival nouns) directly, then construct noun clauses w
hich can be used as subjects, objects and so on. 

This feature is different from
 the other kinds of particles. Three particles, 'no', 'to' and 'ka' are essential am

ong them
. They decide logical relations betw

een noun clauses. 'N
a' and 

'ya' provide sim
ilar functions to 'no' and ''to' respectively. In addition, there are three com

plex nom
inal particle, 'na-no', 'de-no' and 'e-no'. 'N

a', 'de' and 'e' are not be follow
ed by 

any particle except 'no'. They inherit their m
eanings from

 their leading particles.  

'e 
the target direction 

to 
yori 

com
paring, m

ore than 
than 

B
asic M

eanings
Particle Japanese E

nglish 
no 

A
 no B

 
B

 of A
 

to 
A

 to B
 

A
 and B

 
ka 

A
 ka B

 
A

 or B
 



H
ow

 to use nom
inal particle "no"  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): raion no kingu   

�
(E

): the king of lions   
H

ow
 to use nom

inal particle "to"  
C

ase 2a 
�

(K
): 

 
�

(J): raion to taigah'   
�

(E
): lions and tigers   

H
ow

 to use nom
inal particle "ka"  

C
ase 3a 

�
(K

): 
 

�
(J): raion ka taigah'   

�
(E

): lions or tigers   

'N
a' follow

s adjectival nouns, w
hile 'no' follow

s nouns. 'Y
a' has alm

ost the sam
e m

eaning w
ith 'to'. The difference is that 'ya' adds the m

eaning as 'and so on' w
hile 'to' does not.  

H
ow

 to use nom
inal particle "na"  

C
ase 4a 

�
(K

): 
 

�
(J): sutorongu na kingu   

�
(E

): strong lions   
H

ow
 to use nom

inal particle "ya"  
C

ase 5a 
�

(K
): 

 
�

(J): raion ya taigah'   
�

(E
): lions, tigers and so on   

A
ll of them

 can be used as noun phrase in sentences.  

H
ow

 to use nom
inal particle "no"  

C
ase 1b 

�
(K

): 
 

�
(J): A

re 'ga raion no kingu desu.   
�

(E
): That is the king of lions   

H
ow

 to use nom
inal particle "to"  

C
ase 2b 

�
(K

): 
 

�
(J): R

aion to taigah' 'o m
i-m

ashita.   
�

(E
): I saw

 lions and tigers.   
H

ow
 to use nom

inal particle "ka"  
C

ase 3b 
�

(K
): 

 
�

(J): R
aion ka taigah' 'o m

i-ta-katta desu.   
�

(E
): I w

anted to see lions or tigers.   

H
ow

 to use nom
inal particle "na"  

C
ase 4b 

�
(K

): 
 

�
(J): S

utorongu na kingu ni naru.   
�

(E
): H

e becom
es a strong lion.   

H
ow

 to use nom
inal particle "ya"  

C
ase 5b 

�
(K

): 
 

�
(J): R

aion ya taigah' 'o m
iyou.   

�
(E

): Let's see lions, tigers and so on.   

"N
o", "to" and "ka" can be used as noun phrases w

hen they are follow
ed by other particles or copulas.  

H
ow

 to use nom
inal particle "no"  

C
ase 1c 

�
(K

): 
 

�
(J): A

re 'ga raion no desu.   
�

(E
): That is lions' possesion.   

H
ow

 to use nom
inal particle "to"  

C
ase 2c 

�
(K

): 
 

�
(J): R

aion to taigah' to 'o m
i-m

ashita.   
�

(E
): I saw

 both lions and tigers.   
H

ow
 to use nom

inal particle "ka"  
C

ase 3c 
�

(K
): 

 
�

(J): R
aion ka taigah' ka 'o m

i-ta-katta desu.   
�

(E
): I w

anted to see either lions or tigers.   

N
orm

alizers 

N
om

inal paritcles "no", "to" and "ka" have a very interesting feature besides m
odifying nouns. It is a norm

laizer. A
 norm

alizer m
eans that it changes a sentence into a noun 

clause, w
hich can be used like a noun to construct com

plex sentences. G
enerally, "no" changes a sentence into a object represented by the sentence, "to" changes a sentence 

into inform
ation described by the sentence, and "ka" changes a sentence into alternation. "N

o", "to" and "ka" are roughly correspondent to "w
hat", "that" and "w

hether" 
respectively. S

ubordinate clauses do not have polite suffixes in these cases.  

H
ow

 to use norm
alizer "no"  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): K

are ga raion 'o m
ita no 'o shiri-m

ashita.   
�

(E
): I do not know

 ( the thing / the inform
ation ) that he saw

 a lion.   
C

ase 1b 
�

(K
): 

 
�

(J): K
are ga raion 'o m

iru no ga ivento desu.   
�

(E
): It is a event that he sees a lion.   

H
ow

 to use norm
alizer "to"  



C
ase 2a 

�
(K

): 
 

�
(J): K

are ga raion 'o m
ita to shiri-m

asen.   
�

(E
): I do not know

 that he saw
 a lion.   

C
ase 2b 

�
(K

): 
 

�
(J): K

are ga raion 'o m
ita to no supih'chi desu.   

�
(E

): It is a speech that he sees a lion.   
H

ow
 to use norm

alizer "ka"  
C

ase 3a 
�

(K
): 

 
�

(J): K
are ga raion 'o m

ita ka shiri-m
asen.   

�
(E

): I do not know
 w

hether he had seen a lion.   
C

ase 3b 
�

(K
): 

 
�

(J): K
are ga raion 'o m

ita ka ga kuw
esuchion desu.   

�
(E

): It is a question w
hether he sees a lion.   

"K
a" is also used as a question m

arker, derived from
 a selection particle and a norm

alizer. It can follow
 polite suffixes in this case.  

H
ow

 to use question m
arker "ka"  

C
ase 1a 

�
(K

): 
 

�
(J): S

ore w
a raion desu ka (, raion de arim

asen ka)?
  

�
(E

): Is it a lion (or not a lion )?   
C

ase 1b 
�

(K
): 

 
�

(J): K
are ga raion 'o m

i-m
ashita ka (, m

ina-katta desu ka)?
  

�
(E

): D
id he see a lion (or not see a lion)?   

C
om

pound N
om

inal Particles 

"D
e-no" and "'e-no" are com

pound nom
inal particles, w

hich inherit the m
eaning of the leading particle and m

odify nouns.  

H
ow

 to use com
pound nom

inal paricle "de-no"  
C

ase 1a 
�

(K
): 

 
�

(J): hoteru de-no dinah'   
�

(E
): dinner in a hotel   

C
ase 1b 

�
(K

): 
 

�
(J): gitah' de-no pafoh'm

ansu   
�

(E
): a perfom

ance w
ith guitar   

C
ase 1c 

�
(K

): 
 

�
(J): oiru de-no w

oh'   

�
(E

): a w
ar by oil   

H
ow

 to use com
pound nom

inal paricle "'e-no"  
C

ase 2a 
�

(K
): 

 
�

(J): B
osuton 'e-no haiw

ei   
�

(E
): a highw

ay to B
oston

  

"N
a-no" is the special com

bination w
hen the copula "da" is used in subordicate clauses w

ith norm
alizer "no".  

H
ow

 to use com
pound nom

inal paricle "na-no"  
C

ase 1a 
�

(K
): 

 
�

(J): S
ore ga raion na-no 'o shiri-m

asen.   
�

(E
): I do not know

 that it is a lion.   
C

ase 1b 
�

(K
): 

 
�

(J): S
ore ga raion na-no ga nachuraru desu.   

�
(E

): It is natural that it is a lion.   

This page is still under construction.  

Particles 

T
opical Particles 

A
 sam

ple sentense.  
�

(K
): 

 
�

(J): V
alendain-D

ei ni sukuh'ru de R
isa ga R

on 'e kyandi 'o age-m
ashita.   

�
(E

): Lisa gave candies to R
on at the school on V

alentine D
ay.   

H
ow

 to use topical particle "'w
a"  

C
ase 1a 

T
opic 

T
im

e 
L

ocation 
Subject 

D
irection 

O
bject 

V
erb 

V
alendain-D

ei ni 
sukuh'ru de 

R
isa ga 

R
on 'e 

kyandi 'o 
age-m

ashita. 
T

im
e 

V
alendain-D

ei ni- 'w
a sukuh'ru de 

R
isa ga 

R
on 'e 

kyandi 'o 
age-m

ashita. 
L

ocation V
alendain-D

ei ni 
sukuh'ru de-'w

a R
isa ga 

R
on 'e 

kyandi 'o 
age-m

ashita. 
Subject 

V
alendain-D

ei ni 
sukuh'ru de 

R
isa 'w

a R
on 'e 

kyandi 'o 
age-m

ashita. 
D

irection V
alendain-D

ei ni 
sukuh'ru de 

R
isa ga 

R
on 'e-'w

a kyandi 'o 
age-m

ashita. 
O

bject 
V

alendain-D
ei ni 

sukuh'ru de 
R

isa ga 
R

on 'e 
kyandi 'w

a age-m
ashita. 



�
(K

): 
 

�
(J): V

alendain-D
ei ni-'w

a sukuh'ru de R
isa ga R

on 'e kyandi 'o age-m
ashita.   

�
(E

): A
s for V

alentine D
ay, Lisa gave candies to R

on at the school then.   
C

ase 1b 
�

(K
): 

 
�

(J): V
alendain-D

ei ni sukuh'ru de-'w
a R

isa ga R
on 'e kyandi 'o age-m

ashita.   
�

(E
): A

s for the school, Lisa gave candies to R
on there on V

alentine D
ay.   

C
ase 1c 

�
(K

): 
 

�
(J): V

alendain-D
ei ni sukuh'ru de R

isa 'w
a R

on 'e kyandi 'o age-m
ashita.   

�
(E

): A
s for Lisa, she gave candies to R

on at the school on V
alentine D

ay.   
C

ase 1d 
�

(K
): 

 
�

(J): V
alendain-D

ei ni sukuh'ru de R
isa ga R

on 'e-'w
a kyandi 'o age-m

ashita.   
�

(E
): A

s for R
on, Lisa gave him

 candies at the school on V
alentine D

ay.   
C

ase 1e 
�

(K
): 

 
�

(J): V
alendain-D

ei ni sukuh'ru de R
isa ga R

on 'e K
yandi 'w

a age-m
ashita.   

�
(E

): A
s for candies, Lisa gave it to him

 at the school on V
alentine D

ay.   

H
ow

 to use topical particle "m
o"  

C
ase 2a 

�
(K

): 
 

�
(J): V

alendain-D
ei ni-m

o sukuh'ru de R
isa ga R

on 'e kyandi 'o age-m
ashita.   

�
(E

): Lisa gave candies to R
on at the school on V

alentine D
ay also.   

C
ase 2b 

�
(K

): 
 

�
(J): V

alendain-D
ei ni sukuh'ru de-m

o R
isa ga R

on 'e kyandi 'o age-m
ashita.   

�
(E

): Lisa gave candies to R
on at the school also, on V

alentine D
ay.   

C
ase 2c 

�
(K

): 
 

�
(J): V

alendain-D
ei ni sukuh'ru de R

isa m
o R

on 'e kyandi 'o age-m
ashita.   

�
(E

): Lisa also gave candies to R
on at the school on V

alentine D
ay.   

C
ase 2d 

�
(K

): 
 

�
(J): V

alendain-D
ei ni sukuh'ru de R

isa ga R
on 'e-m

o kyandi 'o age-m
ashita.   

B
asic M

eanings
Particle Japanese 

E
nglish 

m
o 

A
 m

o 
A

 also 
koso 

A
 koso 

very A
 

sae 
A

 sae 
even A

 
shika 

A
 shika 

no other but A
 

dem
o 

A
 dem

o even A
 

datte 
A

 datte 
even A

 

�
(E

): Lisa gave candies to R
on also, at the school on V

alentine D
ay.   

C
ase 2e 

�
(K

): 
 

�
(J): V

alendain-D
ei ni sukuh'ru de R

isa ga R
on 'e kyandi m

o age-m
ashita.   

�
(E

): Lisa gave candies also, to R
on at the school on V

alentine D
ay.   

H
ow

 to use topical particle "koso"  
C

ase 3a 
�

(K
): 

 
�

(J): V
alendain-D

ei ni-koso sukuh'ru de R
isa ga R

on 'e kyandi 'o age-m
ashita.   

�
(E

): V
alentine D

ay is the very day w
hen Lisa gave candies to R

on at the school.   
C

ase 3b 
�

(K
): 

 
�

(J): V
alendain-D

ei ni sukuh'ru de-koso R
isa ga R

on 'e kyandi 'o age-m
ashita.   

�
(E

): The school is the very place w
here Lisa gave candies to R

on on V
alentine D

ay.   
C

ase 3c 
�

(K
): 

 
�

(J): V
alendain-D

ei ni sukuh'ru de R
isa koso R

on 'e kyandi 'o age-m
ashita.   

�
(E

): Lisa is the very person w
ho gave candies to R

on at the school on V
alentine D

ay.   
C

ase 3d 
�

(K
): 

 
�

(J): V
alendain-D

ei ni sukuh'ru de R
isa ga R

on 'e-koso kyandi 'o age-m
ashita.   

�
(E

): R
on is the very peroson w

hom
 Lisa gave candies at the school on V

alentine D
ay.   

C
ase 3e 

�
(K

): 
 

�
(J): V

alendain-D
ei ni sukuh'ru de R

isa ga R
on 'e kyandi m

o age-m
ashita.   

�
(E

): C
andies are the very things w

hich Lisa gave to R
on at the school on V

alentine D
ay.   

H
ow

 to use topical particle "sae"  
C

ase 4a 
�

(K
): 

 
�

(J): V
alendain-D

ei ni-m
o sukuh'ru de R

isa ga R
on 'e kyandi 'o age-m

ashita.   
�

(E
): Lisa gave candies to R

on at the school even on V
alentine D

ay.   
C

ase 4b 
�

(K
): 

 
�

(J): V
alendain-D

ei ni sukuh'ru de-sae R
isa ga R

on 'e kyandi 'o age-m
ashita.   

�
(E

): Lisa gave candies to R
on even at the school on V

alentine D
ay.   

C
ase 4c 

�
(K

): 
 

�
(J): V

alendain-D
ei ni sukuh'ru de R

isa sae R
on 'e kyandi 'o age-m

ashita.   
�

(E
): E

ven Lisa gave candies to R
on at the school on V

alentine D
ay.   

C
ase 4d 

�
(K

): 
 

�
(J): V

alendain-D
ei ni sukuh'ru de R

isa ga R
on 'e-sae kyandi 'o age-m

ashita.   
�

(E
): Lisa gave candies even to R

on, at the school on V
alentine D

ay.   
C

ase 4e 
�

(K
): 

 



�
(J): V

alendain-D
ei ni sukuh'ru de R

isa ga R
on 'e kyandi sae age-m

ashita.   
�

(E
): Lisa gave even candies to R

on at the school on V
alentine D

ay.   

H
ow

 to use topical particle "shika"  
C

ase 5a 
�

(K
): 

 
�

(J): V
alendain-D

ei ni-shika sukuh'ru de R
isa ga R

on 'e kyandi 'o age-m
asen deshita.   

�
(E

): Lisa did not give candies to R
on at the school even on any other day but V

alentine D
ay.   

C
ase 5b 

�
(K

): 
 

�
(J): V

alendain-D
ei ni sukuh'ru de-shika R

isa ga R
on 'e kyandi 'o age-m

asen deshita.   
�

(E
): Lisa did not give candies to R

on even at any other place but the school on V
alentine D

ay.   
C

ase 5c 
�

(K
): 

 
�

(J): V
alendain-D

ei ni sukuh'ru de R
isa shika R

on 'e kyandi 'o age-m
asen deshita.   

�
(E

): N
o other person but Lisa gave candies to R

on at the school on V
alentine D

ay.   
C

ase 5d 
�

(K
): 

 
�

(J): V
alendain-D

ei ni sukuh'ru de R
isa ga R

on 'e-shika kyandi 'o age-m
asen dehita.   

�
(E

): Lisa dit not give candies to any other person but R
on at the school on V

alentine D
ay.   

C
ase 5e 

�
(K

): 
 

�
(J): V

alendain-D
ei ni sukuh'ru de R

isa ga R
on 'e kyandi shika age-m

asen dehita.   
�

(E
): Lisa did not give any other thing but candies to R

on at the school on V
alentine D

ay.   


